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INTRODUCTION

"

ceremonies. It is done as a prelude to every important sacrament and yajha. After periods of
impurity (death & birth) the ceremony is done as the principle rite.
37T YIITH GuaTewy faftl spH | bR UTy A1 RITG UIhK <8 Yfgad i
athatah pravaksyami punyahasya vidhi kramam |
pukaram papa nasanam syad nyakaram deha Suddhidam ||

The punyaha vacana rite is one of the most important and commonly performed of all Hindu

Now I shall declare the rite of sanctification (pu-nya-ha vacanam)
'"Pu' indicates absolution of sins, 'nya’ indicates physical purification

EPR RIM-L[fg: WITd quaTe q faeiiad | | uraed g 94 fafg yaraesH 11
hakaram sthana-Suddhih syat punyaham tu vidhiyate |
sarva papaharar caiva sarva siddhi pradayakam ||

'ha’ indicates sanctification of space, this is the meaning of punyaha,
It absolves one from all sins, and grants all success and prosperity.

A AfAfs By TerHfawte ¢Jfgy | 3rerar HeTTel BRf quaTe g JHeRd i
nitye naimittike kamye sthanabimbadi Suddhisu |
athava mangale karye punyaharm tu samacaret ||

It should be performed at all obligatory, occasional and optional liturgies,
Or else, on all auspicious occasions it should be properly done.

The two elements involved in the Punyaha ceremony are:—
1. Purification
2. Generating auspiciousness

"Purification’ here has nothing to do with cleanliness as understood in an hygienic sense but rather
freedom from psycho-spiritual contamination. This ’contamination’ results from 6 primary sources
(1) kama — selfish-desires, (2) krodha — anger, (3) moha — delusion, (4) mada — arrogance, (5)
lobha — greed and (6) matsarya — malicious envy. But generally includes depression, grief, guilt
from wrong-doing, breaking of ethical or moral codes, sadness, stress, anxiety, mental exhaustion
etc.

The dynamic of the ceremony is based on the belief that those (priests, sages, monks etc) who are
dedicated to truth and spiritual illumination develop a psychic power to transform others through
speech — whatever truth-speakers say will come true. So the process is for the host (yajamana) to
formally request the four invited Brahmins to say nice things and to bless the family by chanting
Vedic verses.

There are many different ways to perform this important ceremony and the two main divisions are
those of the Yajur Veda — the Krishna and the Sukla. In the Krishna Yajur Veda tradition the focus
is on purification whereas in the Sukla Yajur Veda it is on generating well-being and
auspiciousness.

Usually on all auspicious occasions such as birth, initiations, marriages etc. the Punyaham is
preceded by Ganesa Pijja and on inauspicious occasions (those pertaining to death) it is done alone.
Punyaha can optionally be accompanied by Svasti-vacana, the text is given in the appendix.

In this publication we are giving a number of different versions of the ceremony in current use,
from both the Yajur Vedas as well as Puranas and Agamas.
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PRELIMINARIES
Sukla Yajur Veda

The preliminaries differ between the followers of the Krishna Yajur Veda and the Sukla Yajur
Veda.

We begin with the Sukla Yajur Veda rituals.

The performers take a bath, wear clean clothes and sitting facing the east perform acamanam,
Ganesa puja, and svasti-vacana (see appendix) thereafter the purohit and ritviks perform the
establishment of the Kalasa.

% Perform acamanam.

Guru Vandana
¢ Salute the lineage of spiritual teachers:—

THSIE] ST THeal AeQdR: | T&: TT&TeR Sl aw off TR T%: 11 ¢ i
gurur brahma gurur visno gurur devo mahe$varah |
guruh saksat pararh brahma tasmai $r1 gurave namah Il 1 I

Salutations to that glorious guru who is the creator, preserver and transformer, who is the Great Lord Himself,
the directly perceived form of God.

Kalasa sthapanam.
The kalasa-sthapanam of the Vajasaneyis is very elaborate and is as follows.

A mandala of eight petals is drawn with rice on an altar.

@

& Take gandha-aksata-puspa and recite:—
o ‘o | . N a\TaN . o Y n‘ ol
e A Ui = 9 gH g ffheral | fUgae | oadEnT:
mahi dyauh prthivi ca na imar yajfiarh mimiksatarm | piprtan no bharimabhih |l

May Heaven and Earth, the Mighty duality, gaze upon this our sacrifice, and feed us full with nourishments.V.S.
8:32

¢ Place a pile of seven types of grains on the mandala

AR g Sa T @ A o A @ | g e ey At g
Tt e Wi o e s T ey = HEA T
dhanyamasi dhinuhi devan pranaya tvo danaya tva Vyanaya tva |

dirghamanu prasmm ayuse dharh devo vah savita h1ranya panih prat1 grbhna
tvacchidrena panina caksuse tva mghmgm payo sil

You are grain. You please the Gods. You are the life-force. You are for diffusive breathing. May I live a long
healthy life. May Savitar the God, the golden-handed, with flawless hand unto himself receive you. You are
pleasant to look upon. Of the Great Ones you are the essence. V.S. 1:20

@

& With the following mantra place the kalasa on the pile of grains.

o1 St Foz™ Hen @i fmfreaa: | gH&s 4 99 |1 9: ged Y&de o wEeEd
g Rt

a ]1ghra kalasam mahya tva Vlsantvmdavah | punar arja ni Vartasva sa nah sahasram
dhuksvoru dhara payasvati punar ma Vlsatadraylh Il

Smell the jug. Let Soma drops flow into you, O Mighty One. Return again with store of energetic force. Pour for us
wealth in abundance with full broad streams and floods of milk. Let riches come again to me. V.S.8:42

% Fill the kalasa with water



Lo _ = >

\ - \ o~ \ \ o~ \ \
ARUHAITFHTHIT qoUled {'°b|‘-£f L] ESell QUI{'¢I SR Ha~AY | F2UFT S°Rd de1H
o ! ! fa)
MY A2 SRJ HadH Hig |

Varunasyottambhanam asi Varunasya skambha sar]am stho Varunasya 'rta sadanya31 |
varunasya 'rta sadanam asi varunasya 'rta sadanama sida |l

You are a basis for Varuna to rest upon. Ye are the supports that strengthen Varuna's pillar.
You are the lawful seat where Varuna sits. Sit on the lawful seat where Varuna sits. V.S.4:36

% Add gandham (sandal paste)
+ [ aN \ . oo ("\' [ o ! <l . LN N
TY-gI0 U T BT s q™uie | U] 99 Hdl-l di¥H ge[ed 1599
gandha-dvaram duradharsam nitya pustam karlslmm |

i$varigurh sarva bhiatanam tam 1hopahvaye Sriyam ||

[ invoke here in this world the Goddess of prosperity, the Mother Earth, who is inviolable. She is of
exhaustable nourishment, representing wealth of cattle. She is the mistress of all creatures.
« Add dirva (lawn-grass)

" Al a ! ol N ! N NI
PIUEld hIUSI IUE~dl T&H: T&H: Y | Tl ﬁ dd Fedol a9 |l
kandlgt kandat prgrohalnti palrdsah palrusgh pari |

evano diirve pratanu sahasrena $atena ca |l

Upspringing from your every joint, springing to life from each knot of yours, Thus with a thousand, O lawn-grass
with a hundred years do you prolong our lives. V.S.13:20

¢ Place 5 mango leaves on the mouth of the kalasa
NN N o Y = ! !
aj@?wmmwwﬁmwmw | TS e I §TY T
asvatthe vo msadanam parne, vo vasatiskrta |
gobha]a 1tk11asatha yat sanavatha purusam Il

The Holy Fig tree is your home, your mansion is the Parna tree: gainers of cattle shall you be if you regain for me
this man. V.S.12:79

«» Add seven types of soil (from horse-shed, elephant-shed, river, gate of the king, cow-shed, cross-
roads and ant-hill.)

o o

\ ¢ "
SISl QT%TW Wﬂ&ﬂ[ AR | I=ST:-H guean: |
syona prth1v_1 bhava—nrksgra n_iveéalni | yacchalngé—éarmaI sgprathgh |

May you be thornless O Earth, spread wide before us for a dwelling place. Grant us shelter broad and secure. (Rig
Veda 1.22.15.)

% Add a betel nut

[a)

M HloE e BTE[SqT pIE) gsqur I EEWI?T ESCIRSL :lT gy 749 |

yah phalinir ya aphala apuspa yasca puspamh |

brhgspatl prastita sta no muficatvagurh hasah I
The fruitful, the fruitless, the flowering and the flowerless; Impelled by Brihaspati, may they free us from
tribulation.

% Add five gems (or a pearl)

o i aN o o ¢ ! fa ~ N
qIL 9arsdId: piAdUz=ATT HHIQ | I Ll <R Il
pari vajapatih kavir agnir havyanya kramit | dadhad ratnani dasuse |l
Round the oblation vessel he paced, Agni the wise, the Lord of Strength, giving the offerer precious boons.
V.S.11:25

% Add a piece of gold



ETU?I‘T‘T <—|Ho|<|<uu ww Sd: i cl(°b A |
g SHN greE wtmm HEH a9 gl 38 ||

hiranya-garbhas- samavartatagre bhutasya jatah patlreka asit |
sa dadhara prthivim dyam utemar kasmai devaya hav1sa vidhema ||

IN the beginning arose Hiranyagarbha, the One Lord of all created beings. He established and supports this earth
and heaven. What God shall we adore with our oblation?
s Tie cloth or red thread around the kalasa.

a1 G qEd o A ¥ T 49 Al JEEE: |

d i | F99 IHAf TR wee S

yuva suvasah par1v1ta agatsau sreyan bhavati ]ayamanah |
tarh dhira sah kavaya unnayanti svadhyo3 manasa devayantah Il

'A youth, well attired, dressed came hither; sprining to life his glory waxes exponentially. Contemplative in mind,
and God-adoring, highly intelligent sages praise him. (R.V. 3:8:4)
% Add a pavitrt

N

l‘||°|‘>| 12| °|‘>UI°¢I| Hl"l&l"l A4 \‘SC‘;L"IIR’IIWQUI W'UT W LG A

LRSI IR PRI EE Jded Iq h[HI: Hq CI‘°E9°b¢I‘:L I

pav1tre stho vaisnavyau savitur vah prasava utpunamy acchidrena pav1trena suryasya
rasmibhih Il tasya te pavitra-pate pavitra ptitasya yat kamah pune tacchakeyam ||

Ye two are the purifiers that belong to Vishnu. By the impulse of Savitar, with this flawless purifier I purify
you, with the rays of Surya. (V.S. 1;12)
¢ Place a saucer of rice over the mouth of the kalasa

' ' ' \ NN L N
qUT B W 99 GO0 JANG | T fehion el gues 2r-kar |l
purna darvi para pata suptrna punarapata |
vasneva vikrina vaha isam trjagurh Sata-krato |l

Full, fly away, O ladle, and filled completely fly back to us. O Indra, let us two barter, like goods, our food and
strength. V.S.3:49

¢ Place a coconut on the top.
o ' fa) ~'\' N Y = \ o oD " . ‘e .
ﬂT%]H?'_F%'H'[%_IWI el A 4 | &A1 99 | A9 =FH | 38 HIFWT | 31
| G
AT | | AT |
$ri$ ca te laksmi$ ca patnyau | aho ratre par$ve | naksatrani rapam | asvinau vyattam |
istarh manisana | amurh manisana | sarvarh manisanah |l

Beauty and Fortune are your wives: each side of you are Day and Night. The constellations are your form: the
Asvins are your open jaws. Wishing, wish yonder world for me, wish that the Universe be mine. V.S.31:22

« Invoke Varuna in the kalasa.

qat Ay Ao TR AT RMed IS gfafl: |
SREHMI Te0E AR @ W T Arg: wEE: |

tat tva yami brahmana vanda manas tada saste ya]amano hav1rbh1h |
ahedamano varuneha bodhyurusagum sa ma na ayuh pram031h I

0 Varuna! Praised by Vedic hymns, may I reach your refuge for which I long, through these oblations. I offer
you abundant praise, withhold your anger now and enlighten us. Hail! (RV 4.1.5 TS 2.5.12.3)



Offer sodasopacara puja to the Varuna
Proceed with the Punyaha vacana
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SUKLA YAJUR-VEDIYA

- St S S

% Invite four Brahmins
Sankalpah — gR: 3% ad I | 4t Mfd=< x 3 1 YN 2MA ggd 318 off wiraal wer-geoy off fasom:
37T FAAHTRA 31TET STeI0T: Tg g oRTef &ft 22 eRTE Ped daad IR TGl T i i Bbici

JTRT TYW U1 STTRI-GY B &feror fe-ymy Q) HET-TTR 31=ifd, e
", gay, faeit, wg?ﬁrm ?aisrgzmwm%ﬁﬁmgaﬁ%ﬁ

TS0 RO QN T QW BRUY Hebed U T[0T faQreT fafssramd sra g foelt: —

harih om tat sat | §r1 govinda x 3 | Subhe Sobhane muhurte adye $r1 bhagavato maha-purusasya $ri
visnoh ajhaya pravartamanasya adya brahmanah dvittya parardhe $11 Sveta varaha kalpe vaivasvata
manvantare astavirm$atittame kali yuge kali yugasya prathama pade jambu-dvipe meroh

! dig-bhage dese maha-nagari antargate, vyavaharikanam prabhavadi
sasthi sarhvatsaranam madhye nama sarhvatsare, ayane, rtau, masottame
mase, pakse, tithau, vasara yuktayarm naksatra

yuktayam §r1 visnu yoge §ri visnu karane Subha yoga Subha karane sakala graha guna viSesana
visisthayam asyam Subha tithau:—

Hari Om Tat Sat. Sri Govinda (x3). At this auspicious and beautiful moment, today, by the command of the
Supreme Lord, the great being Sri Vishnu, in the second half of the day of Brahma, in the Shveta Varaha Kalpa, in
the Vaivasvata Manvantara, in the twenty-eighth Kali Yuga, in the first quarter of Kali Yuga, in Jambudvipa, in the
southern part of Mount Meru, in the country of , within the great city of , among the sixty years
beginning with Prabhava in common usage, in the year named ____, in the solstice, in the season,
in the best of months in the ____ fortnight, on the lunar day, combined with weekday,
combined with the constellation, under the yoga of Sri Vishnu, under the karana of Sri Vishnu, in an
auspicious yoga and auspicious karana, distinguished by the special qualities of all planets, on this auspicious
day:—

HHIOT FaNGed T STEI0T §RT JUITE Aeiasy ||

? karmani sarvabhyudaya praptaye brahmana dvara punyaham vacayisye |l

"For the achievement of all prosperity in this ritual _____, I'will have the Punyaha proclaimed through a
Brahmin for sanctity and auspiciousness."

** yajamana gives arghya to all the Brahmins.

YA A ST o fay gEsan | Teaell ai-9oui eraisd gidierano 1|
bhiimi devagra janmasi tvam vipra purusottama |
pratyakso yajia-puruso hyargho’yam pratigrhyetan Il
O Vipra, supreme among men, you are born first among the gods on earth. You are the visible embodiment of the

Yajna-Purusha. May this offering be accepted.

o ya]amana gives gandham to all the Brahmlns

=450 @W 1 H@T Eb_{l'l'lgl"Tl'l'Hl ".{%Rl'ﬂ W IR IIC: 56“4%4 o |
gandha-dvaram duradharsam nitya pustam karlslmm |
i$varigurh sarva bhiatanam tam 1hopahvaye Sriyam ||

[ invoke here in this world the Goddess of prosperity, the Mother Earth, who is inviolable. She is of exhaustable
nourishment, representing wealth of cattle. She is the mistress of all creatures.

! Insert the direction from the Himalayas on the continent that you are on.
2 Insert the name of the ceremony of which this is an anga e.g. grha pravesa (entering a new home)



% yajamana pays obeisance to all the Brahmins.

THT ST Hga-Hd Hes-urerfal foR1® «Ted |
[ AT GBUTY 2T2ad Fel PIfe i HIRkol 79: ||

namo 'stv anantaya sahasra-murtaye sahasra-padaksi Siroru bahave |
sahasra namne purusaya $asvate sahasra koti yuga dharine namabh ||

"Salutations to the Infinite One with a thousand forms, with a thousand feet, eyes, heads, thighs, and arms.
Salutations to the Eternal Person with a thousand names, who sustains billions of yugas (eons)."

% yajamana invites them to recite the punyaha vacanam.
TfTfITerd 980 it thel gedk: HHIT Hahged YT GuaTe areTef STelurHi ©THe gor ||
ebhir gandhaksata puspa pugi phala dravyaih karmani sarvabhyudaya praptaye punyaha
vacanartharh brahmananarm tvam aharh vrne |l
With these offerings of sandalwood paste, unbroken rice, flowers, betel nut, fruits, and other materials, I choose

you, O Brahmins, for the purpose of proclaiming this auspicious day (Punyaha Vachana) to achieve all prosperity
in the _ritual.

. Japam
EE cl:uﬂ T g((-dll&(-ll*—ld{-{jbﬂl I o |
ﬁgrw ST +iEd e Afmead F:F:r I el

brahma j jajiianarh prathamam purastad Vlslmatas suruco vena avah |

subudhmya upama asya visthas-satasca yonim asatasca vivah I
In the beginning, first was the Veda generated, the delight of existence overcame the gods from on high revealing

the most profound and simple revelations — the source of the existent and the non-existent. (Vajasaneyi Samhita
13:3)
! ¥ o ¢ o o [ \‘
geeqd SAagAl STRIG, FHE- AW FhgHe ] |
a \ - ol e o
TEE-F=8 q9d TS q6-3TEg FEvH 8fg = |
brhaspate atiyadaryo arhad dyumad-vibhati kratumaj-janesu |
yaddida-yaccha vasarta prajata tad-asmasu dravinan dhehi citram ||

0 Brhaspati, who are born of holy order; that Divine Wisdom shall overcome the enemies of the mind, that
wisdom shall shine glorious, with insight among men. That wisdom shall be resplendent in glory. (Taittiriya
Sambhita 1;8;22 g)

yajamana’  STe] YU Hegd=d YegdIeT BRBH | d< geflgd g dd YuaTe ga 7 ||
brahmarh punyarh maharyacca srstyutpadana karakam |
veda vrksodbhavar yacca tat punyaharm bruvantu nah Il

May they declare to us that Punyaha (auspicious day) which is: Divine, great, the cause of creation's origin, and
which arises from the tree of the Vedas.

T SITEIOTT: | /A 78 GUITE Ha=l gag Il
bho brahmanah ! mama grhe punyaham bhavanto bruvantu ||
O Brahmins! May you pronounce Punyaha (auspicious day) upon my home

rtviks:— 3o QUITEHE] X 3 Il orh punyaham astu x 3 ||

m 1 W-cl-ﬂ I gﬂ«g Aar o | m fag aTqu:r I
SIREES q|o|v|o|q | qfe=or gAne /| bew 39 §Ed | oW Fl ] o |

punantu ma deva-janah | punantu manavo dhiya | punantu Vlsva ayavah |
]atavedah pav1travat | pavitrena punahi ma | sukrena deva dldyat |

* In case the yajamana is unfamiliar with Sanskrit this part can be recited by the family purohit.



10
agne kratva krattigurh ranu |l
May the divine beings purify me, may humans purify me with wisdom, may all life forces purify me. O Jatavedas
(Agni), possessor of purity, purify me with your purifying substance. O shining god Agni, purify me with
brightness. O Agni, with your will, perform the sacrificel.

Purify me O gods, purify the thoughts of my mind. Purify me of all things that be. (V.S. 19;39) O Radiant God the
omniscient, as a filter; purify me, refulgent with your pure bright capacity to purify — with powers according to
your own. (V.S.19;39/40)

yajamana TIRAT 3TTIATTEAT ciieh ool Rifger | femraes form fAcd af = wafed gag 7: |
svastir ya avinasakhya loka kalyana siddhida |
vinayaka priya nityarh tarh ca svasti bruvantu nah |l
"May that indestructible Svasti (well-being), which brings about the welfare of the world, which is ever dear to
Vinayaka (Ganesha), pronounce 'Svasti' (blessings) upon us."

T SITEIUTT: HH T8 ik Wa=il ga] Il
bho brahmanah mama grhe svasti bhavanto bruvantu ||
0 Brahmins, may you pronounce 'Svasti' (blessings) upon my home.

rtviks:— 3 W 3] orh svasti astu x 3 |l

\
N

e 9 351 gg4an | @ied T g e |
e e ANEa: | w@ied A geeaeerg

I I I I I
svasti na indro vrddhasravah | svasti nah pisa visvavedah |

|i|/l

svasti nas tarksyo aristanemih | svasti no brhgspatir dadhatu Il

[llustrious far and wide, may Indra prosper us: may Pusan prosper us, the Master of all wealth. May
Tarksya with uninjured fellies prosper us: Brhaspati grant to us prosperity.

yajamana HRET AT FlgHeE-T&RITGM: Pl | FrOUIT FuHTaT o di I i gag T Il
sagarasya tu ya rddhir maha-laksmyadibhih krta |
sampurna suprabhava ca tarh ca rddhim bruvantu nah Il

May they declare to us that Riddhi (prosperity/power) which is Created by Maha-Lakshmi and others for the
ocean, Complete and of great influence.

T SITEIUTT: | /H 7§ ki, Haw=il gag ||
bho brahmanah ! mama grhe rddhirh bhavanto bruvantu ||
O Brahmins! May you pronounce Riddhi (prosperity/abundance) upon my home

rtviks:— 3% FlgI¥ x 3 Il orn rddhir astu x 3 |l

al \ e\ \
AT RIGIE T-H AN ST |
o . o | e\ N e
T<d giersa TEAISTEMNGEH SaHR-Egsald: ||
satrasya rddhir asya ganma jyotir amrta abhtima |

divarh prthivya adhya’ruham-avidama devan2-svajyotih I
The Session's has profitably terminated. We have attained illumination and become immortal. We have ascended
beyond the material sphere to expansive vastness, have found the Gods and heaven and light. (SYV 8:52)

yajamana dYdl I AfdUTd FSehlil Ag Td(0 | AT glgHATAIT df a gfg ga 7 Il
vaidhrtau ca vyatipate sankrantau rahu parvani |
yadrg vrddhim avapnoti tarh va vrddhim bruvantu nah Il

T SITEIUTT: | /¥ T8 gfg Ha=l gag ||
bho brahmanah ! mama grhe vrddhimm bhavanto bruvantu ||
O Brahmins! May you pronounce Vriddhi (growth/increase) upon my home
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rtviks:— 3% JfgI¥I x 3 Il orn vrddhir astu x 3 |

SIS W g offUTed o W HgH W qHg HSRA W 3| 9 H HgH o § aEr 9 8
m@mﬁﬁqﬁmﬁﬁﬂﬁmﬁﬁqﬁﬁﬁéﬁﬂﬁq% Feqearg ||
]yalstyam ca ma adhlpatyam ca me manyusca me bhamasca me'mbhasca me jema ca me

mahima ca me varima ca me prathima ca me varsima ca me draghima ca me vrddham ca
me vrddhisca me ya]nena kalpantam ||

May my pre-eminence and my overlordship, and my wrath and my angry passion, and my violence and my
impetuosity, and my victorious power and my greatness, and my breadth and my width, and my height and my
length, and my increase and my improvement prosper by sacrifice. (SYV 18:4)

yajamana GEedTH 3T { Id BedT0l GRT pad | F6H: g THdead Hedroi ga 7: |
prthivyam uddhrtayan tu yat kalyanarm pura krtam |
rsibhih siddha gandharvais tat kalyanarh bruvantu nah |l

"May they declare to us that Kalyana (auspiciousness/welfare) which was previously created on the uplifted
Earth, by the Rishis, Siddhas, and Gandharvas."

1T SITEIUTT: | /A T e Tu] Ha=dl sjag ||

bho brahmanah ! mama grhe kalyanam bhavanto bruvantu Il
O Brahmins! May you pronounce Kalyana (auspiciousness/welfare) upon my home

rtviks:— 3o BEITOTHE] X 3 || orh kalyanam astu x 3 |l

- . .' a ‘e~ \‘ . (l |
JYHAT M= HedUll HEGNT ST | EI'aI TS 3ETE e 9 T Ao | I
Wm?ﬂwws‘é‘ﬂ aHd | FH: gYEIAE ST A A I
yathemarh vacarh kalyani mgvadan_l ]anebhyah | brahma rajanyabhyagurm sudraya
caryaya ca svaya caranaya ca | priyo devanam daksindyai datur iha bhtya samayarh me
kamah samrddhyatam upa mado namatu I

That I to all the people may address this salutary speech. To priest and nobleman, Sudra and Arya, to one of our
own kin and to the stranger. Dear may I be to Gods and the liberal giver of honorarium. Fulfilled be this my hope:
be that my blessing! (SYV 16:2)

yajamana TR Iaed AT =1 AT SAfFso] 778 fRear | 9 Aiezadt dedar 13 o gag 7: I
sarit patesSca ya kanya ya Srir visnu grhe sthita |
sarva saukhyavati laksmis tarh Sriyam ca bruvantu nah |l

May they declare to us that Shri (prosperity) which is the daughter of the Lord of Rivers (Ocean), Lakshmi who
resides in Vishnu's abode, and who is full of all happiness.

9T SITEIoTT: | /H 78 9iR el el g Il
bho brahmanah ! mama grhe Srir astviti bhavanto bruvantu ||
O Brahmins! May you bless my home with Shri (prosperity)’

rtviks:— 3% %ﬁ??ﬁ X 3 Il om $rir astu x 3 Il

H"I{'l °b|HH|°gl<l al™: dcdH 313“‘:”3 | l‘lQL"II‘\l (E\HH?I{'q Iﬂ?:[ ot W ?TQT Il

manasah kamam akutlm vacah satyam as1mah1 |
pastinagum rupam—annasya mayi $rih srayatam yasah I

May all my desires be fulfilled. May all my intentions come true and my utterances by truthful. May the Goddess
be with me for ever in the form of abundant food, increased fame, fine form all kinds of domestic animals.

yajamana SIS I-TIual I FoT QMIERT Tl | T I &g i di = i~ gag : |l
Sankha sura-vipattau ca yatha santir dhara tale |
yatha ca deva devanam tam ca §antirm bruvantu nah ||

May they declare to us that Shanti (peace) which is like the peace on earth after the defeat of the Shankhasura
demon and like the peace of the gods of gods.
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T SITEIOTT: | /R T[g 2AMf=d W=l gag ||
bho brahmanah ! mama grhe Santirh bhavanto bruvantu ||
O Brahmins! May you bless my home with everlasting Peace.

rtviks:— 3% 2MM<RE] x 3 Il orh $antir astu x 3 |
Abhiseka

% The yajamana and family sit togther (the wife to the right) and the Brahmins sprinkle them with
water from the kumbha.

qAg air-ci-ﬂ | g=g FE e | T foe oma: || Saes: gfesad | afer gATe
A1 | TR0 ST G | o el e

punantu ma deva-janah | punantu manavo dhiya | punantu visva ayavah |l ]atavedah

pav1travat | pav1trena punahi ma | sukrena deva didyat | agne kratva krattgur ranu |l
May the divine beings purify me, may humans purify me with wisdom, may all life forces purify me. O Jatavedas
(Agni), possessor of purity, purify me with your purifying substance. O shining god Agni, purify me with
brightness. O Agni, with your will, perform the sacrifice.

Purify me O gods, purify the thoughts of my mind. Purify me of all things that be. (V.S. 19;39) O Radiant God the
omniscient, as a filter; purify me, refulgent with your pure bright capacity to purify — with powers according to
your own. (V.S.19; 39/40)

! "
Yo o [N
W o {-qu H(‘l ICHIEN qlg"—qT TSUTT ‘é(‘dl“llﬂ H((“’l@l °||‘°i| fil"glfl:?luutl{'c"l_l

|
o haN

wsrl—@l‘rrmﬂ'agnﬂl AR YA | e @l werg 39| qd afeeuEsd e
g FE: | o piEEga: x @ |

devasya tva savituh prasave $vinor bahubhyam pusno hastabhyagum sarasvatyal vaco

yantur yantrenagnes tva samra]yenabhlsmcaml | drupadadi venmumucanah | svinnah
snatvi malad iva | putarh pav1treneva]yam | apas Sundhantu mainasah || o bhiir-bhuvas-
suvah x 3 I

"By the impulsion of god Savitar, with the arms of the Ashvins, with the hands of Pushan, with the speech-
controller of Sarasvati, with the control of Agni, I anoint you with sovereignty. As one released from a wooden
post, as one cleansed by bathing after sweating, as clarified butter purified by the strainer, may the waters
cleanse me from sin.

LN —\ fa\l . —\! oo — —~ | —\! | . ¢ \'
ElE Qlll"d("dl(&]ﬂ U= EH%IHT MY AMMJATIH AT | qaedd-  RAll-dl44
fanU N

Qlll'dﬁ‘él QIII"CI H"l‘\l QIII"CI QIII"CI("l QIII"CI |l Al MU

ql:

(W1

I I
dyaus santir gntariksggt_uh santih prthivi $§antir apa $antir osadhayg santih | vanaspataya
I I I
santirvisvedevaséantir brahma $antih sarvagum $antiséantireva santih sa ma santir edhi |l
To the Sky be peace, to the atmosphere peace, to the Earth peace, to the waters and Plants be peace. To the

Trees peace, to the All-Gods peace, peace to Brahma peace, may the entire Universe have peace , peace indeed
peace—may I too experience that peace!

d T <9 AEqEiai™ T g9 | 99 ¥g 99 omdga ||
orh vi$vani deva savitur duritani para suva | yad bhadrar tanna asuva |l

Send us this day O Savitar, prosperity with progeny, drive from us the nightmare. O God Savitar, drive away from
us all sorrow and misfortune, and send us all that is for our good. (R.V. 5:82:4-5)

Idl I Hﬁl‘éﬁaﬁﬁwﬁ% | ﬁ#%w@sﬁa’q: T |l
yato yathah samlhase tato no abhayam kuru |
sarh nah kuru prajabhyo bhayam nah pasubhyah Il

From whatsoever trouble you desire, give us safety therefore.
Give to our children happiness and to our animals security. (V.S. 36:22)
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Nirajanam
«  Some suvasinis (married women) perform arati for the couple.
" \ - \
WQQT ﬂ({'dlﬁ 31H(|bl"|¢°l 3T|_ﬂ_Ef QT'
‘;17|°|<I| QT&WICI $"Q{'°l||bl"l<¢l H\FII H ql: ||

anadhrsta purastad agner adhlpatya ayur me dah |

putravatl daksinata 1ndrasyadh1patye prajarh me dah ||

Unconquerable, eastward, in Agni's overlordship, give me life. Abundant offspring, southward, in Indra's
overlordship give me offspring.

gw tr&ua e Hiqgumw %r%'{q q:

Wﬂdl(ﬂd(dl a||§1‘\|b|"|<'¢l ‘\lf'l{"‘llbl H QT Il
sgsalda pascad dgvasya savitur adhlpatyg caksur me dah |
asrutir uttarato dhatur adhipatye rayas posarh me dah |l

Well-seated, westward, in God Savitar's overlordship, ensure my vision. Range of hearing, northward, in
Dhatar's overlordship, give me increase of wealth.

fadfeeaiiee Teeauide st 7 31 |
fosma = -1|g|+<4'wu'\a AT ||

v1dhrt1r uparlstad brhaspater adhlpatya o]o me dah |
v1svabhyo ma nastrabhyas pahi manor asvasi Il

Organization, upward, in Brihaspati's overlordship, give me energy. From all destructive forces guard us.
You are the skilled mind. (V.S. 37:12)

Daksina danam

38 378 WWWWWWW:W\- e
SHI f&IoT GUaTe dradsal STeronal fousy ey 3% dd 91 7H ||
adyeha aham karmani sarvabhyudaya praptaye krtasya punyaha vacana

karmanah sangata siddhaye imam daksinam punyaha vacakebhyo brahmanebhyo vibhajya dasye
orn tat san na mama ||
Today, here, I [name of the person performing the ritual] will distribute this dakshina (honorarium) to the

Brahmins who have pronounced the Punyahavachana, for the successful completion of the Punyahavachana
ritual performed for [specific purpose] karma, to achieve all prosperity. Om Tat Sat, not for me.

brahmanah —A=ef: GBAT: Tg YUATE areH FHTAIST]

mantrarthah saphalah santu punyaha vacana prasado’stu ||
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SUKLA YAJUR-VEDIYA SANKSIPTA

’X‘( )‘g% %»‘(77777 g §>—..__.___._,

yajamana* WWWWW I
9 g&ited Iedl dd guare gag 7 |

brahmarh punyarm maharyacca srstyutpadana karakam |
veda vrksodbhavar yacca tat punyaharm bruvantu nah ||

T SITEIUTT: HH AP griRd HIRIRE T ...... || BHUT: UITE Ha=l gag Il

bho brahmanah mama sakutumbasya saparivarasya grhe ........ karmanah punyahar bhavanto
bruvantu I
rtviks:— 3 QUITEH X 3 I orh punyaham x 3 |l

yajamana t‘r@wmmalam\ga?[mmwi UM PpdH |
FIO: (g TR Td PHearol ga 7: |
prthivyam uddhrtayan tu yat kalyanarm pura krtam |
rsibhih siddha gandharvais tat kalyanarh bruvantu nah ||

T SITEIUTT: HH HPpgriRd HIRTRE TR ... |l BHOT: BeITUTH Hear=dl sag ||

bho brahmanah mama sakutumbasya saparivarasya grhe ........ karmanah kalyanam bhavanto
bruvantu I
rtviks:— 3% BT X 3 1l orh kalyanam x 3 Il

yajamana  HTRE AT RlfGHE-AeRITIGN: BT | FHUTT GUMTAT I di I Fig ga T Il
sagarasya tu ya rddhir maha-laksmyadibhih krta |
sampurna suprabhava ca tarh ca rddhim bruvantu nah Il

T SITEIUTT: HH HPHErRd HURTRE TR ........... || BHUT: Fefg, el g Il

bho brahmanah mama sakutumbasya saparivarasya grhe ........ karmanah rddhirm bhavanto
bruvantu ||

rtviks:— 30 FgIAM x 3 Il orh rddhyatam x 3 II

yajamana L&Al ST dleh ool Rifgar | famaes foar Fed df o Wied ga 7 |l
svastir ya avinasakhya loka kalyana siddhida |
vinayaka priya nityar tarh ca svasti bruvantu nah |l

T SITEIUTT: HH HPpgriRd HIRTRE TR ... || BHUT: TR el ga] Il

bho brahmanah mama sakutumbasya saparivarasya grhe ........ karmanah svastirh bhavanto
bruvantu I
rtviks:— 3 TGS W x 3 I orh ayusmate svasti x 3 |l

e 7 351 gesa: | @i T g fFEaEn |
e Fearedl iEaf: | w=feq | geefaeeng
svasti na indro ngdhaéralvah | svasti nah pisa V_iévavédah |

svasti nas tarksyo aristanemih | svasti no brhgspatir dadhatu ||

yajamana  HbUS JARTYAS Yd AR | 3TYSAT dF HYerdT SiIdH 2RE: 2dH |

mrkanda stnor ayur yad dhruva lomasayos tatha |

* In case the yajamana is unfamiliar with Sanskrit this part can be recited by the family purohit.



ayusya tena sarnyukta jivema Sarada$ Satam ||

T SITEIUTT: HH HPpgriRd HIRTRE TR ... |l BHOT: 3R Ha=l ga] Il

bho brahmanah mama sakutumbasya saparivarasya grhe ........ karmanah ayusyarh bhavanto
bruvantu I
rtviks:— 30 MR x 3 orh ayur astu x 3

yajamana  THE-HATSSIAT SIEA= BIRepT | BR-ORT & AreTedn ai f9d T gag 7: 1

samudra-mathanaj jata jagad ananda karika |
hari-priya ca mangalya tam Sriyarh ca bruvantu nah Il

fera 7R feems g AT <Y W TATHES | YT g a1 St 311 TG Falf |

Siva gaurt vivahe tu ya $r1 rame nrpatmaje |
dhanadasya grhe ya $r1 asmakarn yastu sadmant ||

T SITEIUTT: HH HPpgriRd HIRTRE TR ... || BHUT: ft: Y=l g Il

bho brahmanah mama sakutumbasya saparivarasya grhe ........ karmanah $rih bhavanto bruvantu ||

rtviks:— &o ﬂ?ﬁ%ﬁ X3 orn astu erhx3
H"IH ol 31l°g|<l ar4: H¢¢l‘i ?ﬂillqlg |
“lQL"H{l {%\‘4‘1-31‘#{'4 Iﬂ?:[ ot W ?TQT I

manasah kamam akutlm vacah satyam as1mah1 |
pastinagum rupam—annasya mayi $rih srayatam yasah I

YSTTafd SATpUTeT HTdT STell I QeRTS | WITgs] B1ead! (i & A1 &g Hdd: |l
prajapati lokapalo dhata brahma ca devarat |
bhagavai chasvato nityarnh sa no raksatu sarvatah ||

Il SHY YoTTUfd: qd I: & Yl F9a: | a1 o Fd cdlbHT d=1SE JoTdd ||
yo ’sau prajapatih purve yah kare padma sarmbhavah |
padma vai sarva lokanarm tanno’stu prajapate ||

% take water in the hand and say:—

HTI?I'IT-T geTrafa: Wam bhagavan prajapatlh priyatam
H\FH“ICI Gl ¢°|<i<||"°l"°l| W%]T Eﬂ?m:f tﬂ_{ dl EPE |

qd °b|‘-|{'<l \{Lg"l{'d‘?ﬂ SIS °|°l‘\l {'f'l“-l l‘l&'l¢l| Wﬂ Il
pra]apate na tvad etanyanyo visva jatani pari ta babhiiva |

yat kamas te juhumas tanno astu vayagum syama patayo rayinam |l

O Lord of Beings, you alone can comprehend all these created forms, and none beside you. Grant us our heart's

desire when we invoke you, may we become the lords of rich possessions. (VS. 10;20)
YA WA ISTHMTI SIYY | T FaifIT: Feg Fecd ™R de IR |
ayusmate svastimate yajamanaya dasuse |
krtah sarvasisah santu rtvagbher veda paragaih ||
T TR STEI0N YT AT I <d AT | UH-ISR T Ut Wi ATz FeT T |

ya svastir brahmano bhiita ya ca deve vyavasthita |
dharma-rajasya ya patni svastih $antih sada nah ||

Ao 2T W1 WETRIe | Uehfeie e wafkds deim Wikd: Ha1 dd i
devendrasya yatha svastir yatha svastir guror grhe |
ekalinge yatha svastis tatha svastih sada tava |l
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rtviks - 3% 31T§Gl=l?f e x 3 om ayusmate svasti X 3 |
Fﬂ?f T%TI'FIWI_E' {-°||{-<I ‘llH"l‘é{-l‘i I ?Ff W%]T tﬂ'{ QEIT §_7-HT‘F W _°RE[ Il

or prati panthamapadmahl svasti gamanehasam |
yena vi$vah pari dveso vrnakta V_mdatg vasu |l

Now have we entered on the path that leads to bliss without obstruction. The path whereon one escapes all
obstruction and obtains the supreme wealth. (V.5.4:29)

qugTg ared BHUT: @{@R?ﬁ punyaha vacana karmanah samrddhirastu |

SUKLA YAJUR VEDA PAVAMANI SUKTA

ST S

I7q GURES R St aar fimr | g EEIE

punantu ma deva-janah | punantu manavo dhiya | punantu visva ayavah Il
Purlfy me O gods purify the thoughts of my mind. Purlfy me of all things that be. (V.S. 19;39)

SIREES L||<=|v|<=|q l trlT:BFJT TITI'&’ ol Q\prl G| qraq | 31 hedl Sb—cgg o | ]atavedah

pav1travat | pav1trena punahi ma | sukrena deva dldyat | agne kratva krattgur ranu |l

O Radiant God the omniscient, as a filter; purify me, refulgent with your pure bright capacity to purify — with
powers according to your own. (V.S5.19;40)

oces

?ﬁf ‘TF:F)FH 3T|?ﬂ'q | 3Ty W?I?ITI_CIT[ | sT&l o A |
yatte pgv1tram arcisi | agne vitatam antara | brahma tena punimahe Il

O Agni your capacity to purify is diffused through all your fiery glow. O Sacred knowledge! through you may I
become pure. [VS 19;41)

o )\

N \
l4|°H-I|~-| {;H\rlfl IWWI’UT | & 9qrdr | gArg | |
pavamanah suvar]anah | pav1trena vicarsanih | yah pota sa punatu ma |l

May Pavamana (Agni — the principle of enlightenment) with his purifying capabilities, popular amongst all
peoples, purify us today. (V.S.19;42)
n |

LN o o oL . | [N
ST <F FiEd: | 99 994 9 | 3% 5l GHHe |

L}bhabhygm deva savitah | pgvitréna sgvenaI ca | idarh brahma punimahe ||

God who impels (to enlightenment), purify me by both these, purifying power and sacrifice, and may I be
purified through sacred knowledge. (V.S. 19; 43)

Ef’él‘%"ll ﬂ"ldl Q°¢II‘IICL| °I{'°l qél(‘dd"ll °||<I LR
Al I@_CL q9gq 3@& | I {'°l|tl Llcl¢l| T{WTH

vai$vadevi pdngti devyaggt | yasyali vahvis ’cgnuvoI vita prsthah |

taya madantah sadham adyésu | vayaggah syama patalyo rayinam ||

The purifying goddess who is dear to all gods has come, she who contains these many beautiful forms. Through
her may we in sacrificial banquets rejoice, and may we become prosperous (V.S. 19;44).

TSI buqvuil Qldl“oll‘-lﬂ feeomay | o sl fadl 999 | ¥ & THHE | prajapatyarn

pav1tram | satodyamagum hlranmayam )
tena brahma vido vayam | ptitarh brahma punimahe ||

That which is offered to the Creator is pure; with an hundred precious efforts, may we strive to become
Knowers-of-Brahman, may that Spiritual Wisdom purify us. (S.V. Part ii, book 5 Hymn 8)
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PRELIMINARIES
Krsna Yajur Veda

SEER e

Set up the sacred space with the kumbha etc.

@
*
% Perform acamanam.

Guru Vandana
¢ Salute the lineage of spiritual teachers:—

ToSIE] TRl Todl HeQaR: | T: HIAMAR el a8t Ra T4: 11 ¢ I

gurur brahma gurur visno gurur devo mahe$varah |
guruh saksat pararh brahma tasmai $r1 gurave namah Il 1 I
Salutations to that glorious guru who is the creator, preserver and transformer, who is the Great Lord Himself,

the directly perceived form of God. ;
Santi pathah
«»  Think of yourself, your loved ones and all beings and wish them well:—
. '(\ [N . [N o~ N \
H‘szzﬁfr‘rrw O - | WS qRIHIEIRE s |
b b ol . |

st%gaqiu {-l{-cli*-'l | =M SF-Ed FA<rg: |
bhadram karnebhlh $rnuyama deva bhadram pasyemak31bh1r—ya] atrah |
sthlralr angals tustuvagurh sastanubhlh vyaSema devahltam yadayuh Il

0 Gods may we with our ears listen to what is good, and with our eyes see what is good, ye Holy Ones. With limbs
and bodies firm may we extolling you attain the term of life appointed by the Supreme Lord. (V.S.25;21)

FEHFG:TW%W | Trea :r.gmvirsa-a?;r. |
wwm&mamﬁ | Efe \Wﬁé%

svasti na indro Vrddhasravah | svasti nah pisa Vlsvavedah |
svasti nas tarksyo aristanemih | svasti no brhaspatlr dadhatu Il

May Indra illustrious far and wide grant us wellbeing; may Pushan the master of wealth grant us wellbeing; may
Tarkshya grant us wellbeing; may Brihaspati grant us wellbeing. (V.S.25;19)

FATEH goomamad | e 3 -t | erg
aﬁﬂmgﬁﬂf o= | 3| fSEE G A

rdhyasma havyair namasopasadya | mitrarh devarh Imtra dheyan no astu | anuradhan
hav1sa Vardhayantah | Satarh jivema saradas savirah |

May we prosper, having approached with oblations with salutations, may the radiant Supreme Being be our
support. May His bliss-bestowing Grace with oblations ever increase, may we live a hundred autumns in the
company of our heroes. TB.3.1.2.1a

Anujiia — requesting permission
[N | [N n‘ N . [N \' o | oD
IH: 9qq 9H: 9egdd TH: 99 | QWU "G TH Ted TH1: e ||
namas-sadase namas-sadasas-pataye namas-sakhinam |
puroganam caksuée namo dive namah prthivyai |l

[ offer obeisance to the asembly, homage to the Lord of the asembly, salutations to the friends who go before,
homage to Heaven and to Earth. TS. 3;2;4

— \ [ \ .
WWWFW I?I?['HWIT WE’Q’ | A Slesdqdd: o | 99 MF2qrddl
sapra’chaI sabham me gopaya | ye ca sabhyah sabha sadah |
tan indriyavatah kuru | sarvar ayur upasatam ||
May this august asembly afford me its protection, all those who are present here. May they protect my sense
organs, I offer my lifelong obeisance. TB.1.1.10.3.5
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1. Krsna Yajur-vediya— BODHAYANOKTA?

Sankalpah — gR: 3% ad I | 4t Mfd=< x 3 1 YN 2MA ggd 318 off wiraal wer-gee off fasom:
37T FAAHTRA 31TET STeI0T: Tg g oRTef &ft 23 eRTE Ped daard Ik TGl i i Bbied

JTRT TYW U1 STTRI-GIY B &feror fem-ym Q) HET-TTR 31=fd, g™
", gay, faeit, wg?ﬁrm ?aisrgzmwm%ﬁﬁmgaﬁ%ﬁ

TS0 RO QN AT QW BRUY Hebed U T[0T feaQreT fafssramd sra g foelt: —

harih om tat sat | §r1 govinda x 3 | Subhe Sobhane muhurte adye $r1 bhagavato maha-purusasya $ri
visnoh ajhaya pravartamanasya adya brahmanah dvitiya parardhe $11 Sveta varaha kalpe vaivasvata
manvantare astavirm$atittame kali yuge kali yugasya prathama pade jambu-dvipe meroh

¢ dig-bhage dese maha-nagari antargate, vyavaharikanam prabhavadi
sasthi sarhvatsaranam madhye nama sarhvatsare, ayane, rtau, masottame
mase, pakse, tithau, vasara yuktayarm naksatra

yuktayam §r1 visnu yoge $ri visnu karane Subha yoga Subha karane sakala graha guna viSesana
visisthayam asyam Subha tithau:—
Harih om tatsat. Govinda, Govinda, Govinda, with the sanction of the Supreme Being Lord Vishnu, in this period

during the second half of the life-span of the demiurge Brahma, during the aeon of the White Boar, during the
universal rule of Vaivasvata Manu in the 28th period, during the first quarter of the age of Kali, on the planet

Earth in land east/west/north/south of mount Meru, in the country of in the city of ________inthe
year __, of the 60 year Jovian cycle, in the _, solstice, duringthe _______, season, in the month of
_, in the , fortnight, on the lunar day, on a , day under the constellation of

_, with auspicious conjunctions, and all the planets being benevolently disposed on this ausipicious
date:—

378 WA 3UTd GAE gRA&RT gR off tnear Mieuef [Wirag 311 wirdg Weanel/ds=pd BuT | 31
learef, oRR Lfgare, T8 fgrref (HTUsT / U / U ) HafuesoT fgaref, ¢ffe quarme arad s 1|

adya mama upata samasta duritaksaya dvara §r1 parame$vara prityarthamm [bhagavad ajfaya
bhagavad prityartharn/kainkarya riipena’] atma Suddhyartham, S$arira Suddhyartham, grha
Suddhyartharm (bhanda / kiipa / etc®) sarvopakarana Suddhyartham, Suddhi punyaha vacanarh karisye

For the absolution of all my sins and to please the Supreme Being [with the sanction of the Lord and as service to
Him] for the purification of my Self, physical body, house (storehouse, well etc) and all the accessories of
worship, I shall now perform the Punyaha Vacana ceremony.

Purohit; vafg: 37RITd: GUaTE sy |
bhavadbhih anujiiatah punyaharh vacayisye |
With your permission I shall recite the benediction.

Ritvik’; 3% grIdTH o vacyatam — Please recite.

Call and response

The yajamana makes the following offerings to the brahmins:—

5 This version comes from the Bodhayana Parva Prayogah

6 Insert the direction from the Himalayas on the continent that you are on.
" The words in square brackets are recited by Srivaishnavas.

8 etc. refers to any item or space that is to be purified/sanctified.

° The Ritviks are the invited Brahmin priests
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Yajamana Brahmins reply

drips water in their hands: 3% 3 forar TR

om apa Siva apah santu
offers gandha orm gandhah TR Uy

30 T sugandha pantu
puspani orh sumanasa 3 saumanasyamastu

SRR HHTRIAE]
aksatan om aksatarh aksatarh caristarn castu

3% 3efd 31efd TR AR
fruit orh anvahdryarh 3% Svanvaharyo astu

spaTe TATER 3]
some coin 3% eferom Tafed efeoT: IT g ?RT‘:Rﬁ

om daksina svasti daksinah pantu bahu deyamastu
o T qqgﬂgwmﬁawmg \‘5°|'%||H<ill-l QTﬂ th@ fadear: g% 9 gl AaEr A

o

iy w1y At w7y A 7Y Fgy WY ARy Wy A g A Seey
ﬂ haN * N * _;I_i_ %Aa_l_ | = - A A~ N \ - “

orh ida devahurmanur yajhanir brhaspatlr ukthamadam Sagurh sisad Vlsvedevah stikta
vacah lpr’ch1v1 matarma ma higumsir madhu manisye madhu _janisye madhu vaksyami
madhu Vadlsyaml madhu matih devebhyo Vacam udyasagum Susrtisenyarnh
manusyebhyastam ma deva avantu Sobhayai pitaro ‘numadantu |l

Om. May Ida, the invoker of gods, Manu, the leader of sacrifice, Brihaspati, the lord of prayer, grant us success in
this sacrifice. May all the gods and the earth-mother listen to my sweet words. May I think sweet thoughts, may [
do sweet deeds, may I speak sweet words, may I utter sweet speech. May my voice be as sweet as honey to the
gods and pleasing to humans. May the gods protect me for this purpose, and may the ancestors approve.

yajamana - HT: Wﬁﬂ'ﬂﬂTﬁ manas-samadhiyatam
brahmins - AT &d 7T samahita manasah sma
yajamana - FRCIQI?r_g' H: prasidantu bhavantah
brahmins - YI-T: ™1 prasannah sma

! o ! ol ! N o
gl SSTc ¥gT T9a Aieeary | Qs a9y a9t |
- . . \ \ 1]
gdd <@ dd ‘or%iqw | GAT: | ASHEE HHT: |
punastva 'ditya rudra Vasavah sammdhatam |
punar brahmano vasunitha yajfaih |

ghrtena tvarh tanvarh vardhayasva |
satyah santu ya]amanasya kamah Il

Again let the Adityas, Rudras, Vaus, and Brahmans with their rites kindle you, O blazing Agni; Wealth-bringer!
May the offered ghee increase your body: May the Sacrificer's wishes come true. V.S.12:44

purohit:— T SITEIUT: | 31 JSTHIARI YUITE =l gd] |
bho brahmanah ! asya yajamanasya punyaharnh bhavanto bruvantu |
rtviks:— 3% E{W@?ﬁ X3 om punyaham astux 3
wr{-—cr:rs—s{rqaw | Tfe g fymaE |
e 99 qied] AiEAn: | e T gEeiaesT
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svasti na indro vrddhasravah | svasti nah pisa visvavedah |
svasti nas tarksyo aristanemih | svasti no brhaspatir dadhatu I

May our minds incline us to hearing the Spiritual Teachings, may the Divine Sustainer who is all knowing,
nourish us during our spiritual practice, may the Divine Protector guard us from all spiritual error, and may the
Lord of Wisdom grant us the realisation of the Truth. (Yajur Veda 25:21)

purohit:— T SITEIUTT: | 31 ISTHIARI W& Ha=l ga] |

bho brahmanah ! asya yajamanasya svasti bhavanto bruvantu |
rtviks:— 3% Eﬁ?ﬂﬁ X3 orh svastir astu x 3

FATH goomamad | e 3 -t | erg
SENEIE ‘g"l%mlT érai'q'v_cr: | T o e

rdhyasma havyalr namaso pasadya | mitrarh devarh Imtradheyam no astu | antradhan
hav1sa Vardhayantah | Satarh j ]1vema Saradas- savirah |

May we prosper, having approached with oblations with salutations, may the radiant Supreme Being be our
support. May His bliss-bestowing Grace with oblations ever increase, may we live a hundred autumns in the
company of our heroes. TB.3.1.2.1a

purohit:— M1 SITEIUNT: | 31 ISTHIR el W=l o] |
bho brahmanah ! asya yajamanasya rddhim bhavanto bruvantu |
rtviks:— 3 Flg¥ x 3 omh rddhir astu x 3

¢ Drip water on the kumbha, the purohit recites and the rtviks respond with “astu!”

FelgIT] | T | YUATE-HHIGIE] | 2AMRE | Y] | i | gigzg | 3ifdeTay |
IYSIAE] | ITRIAAE] | RIaw] | ford BAiE] | BH TfeIe] | UH ARG | de Al | A
THEIF | UF-UT T IF] | G U1 Hue] | 3 geduey] |

rddhir-astu | samrddhir-astu | punyaha-samrddhir-astu | §antir-astu | pustir-astu | tustir-asti | vrddhir-
astu | avighnam-astu | ayusyam-astu | arogyam-astu | Sivam astu | Sivamh karmastu | karma
samrddhir-astu | dharma samrddhir-astu | veda samrddhir-astu | $astra samrddhir-astu | dhana-
dhanya samrddhir-astu | putra pautra sarmpad-astu | orh ista-sammpad-astu |

May there be prosperity, abundance, abundance of auspicious days, peace, nourishment, contentment, growth,
absence of obstacles, long life, good health, auspiciousness, auspicious deeds, success in actions, prosperity in
righteousness, prosperity in Vedic knowledge, prosperity in scriptural knowledge, abundance of wealth and
grains, wealth of sons and grandsons, fulfillment of desired wealth.

Drip water in the South-west direction.
Drip water on the kumbha

3 Hebel 3TN FARETH-31¥] | 3% T T4 T 2AepH 3TeheTu] dd G AfdedAL] |
om sakala arista nirasanam-astu | orh yat papar rogarm Sokam akalyanarh tat diire pratihatam-astu |
4 2T vag | Hd Frel I | o1 3R T o Irdeue 11 3o i 2 of=:

sarva Sobhanam bhavatu | sarva sampadah santu | orh Sanno astu dvipade Sarh catuspade Il om
$antih $antih §antih Il

@
*
@
*

Om, may all misfortunes be removed, may all sins, diseases, sorrows, and inauspiciousness be repelled far away.
May everything be auspicious. May there be all kinds of wealth. May there be peace for us and for bipeds (birds)
and quadrupeds (animals). Om peace, peace, peace.
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Varuna avahanam

|
-

_Sf'q H q&7] %Iq'f ‘é"l"l‘éll‘q Hed | ¢°||‘:L 31°|{'ﬂ‘\|‘°i°b |

oAl AT TR T8 A RMEd ST gl |
aiasm-ﬂ TEUE AFEI G A T A1g: TEM: |

imarh me varuna Srudhi havam adyaca mrdaya | tvam avasyuracake | tat tva yami
brahmana vanda manas tada $aste yajamano hav1rbh1h | ahedamano varuneha
bodhyurusagum sa ma na ayuh pramosih ||

O Lord Varuna listen now to my invocation. Be gracious even now. I approach you seeking your protection. O
Varuna! Praised by Vedic hymns, may I reach your refuge for which I long, through these oblations. I offer you
abundant praise, withhold your anger now and enlighten us. Hail! (RV 4.1.5 TS 2.5.12.3)

37 R GHUT R 3TTaTeanty I
asmin kumbhe varunarm dhyayami avahayami ||
upacaras — 3o d GBUIY TH: — 3 THYATH | 3 | UTe | 3 | 1 | o 372f 318raTe |
Judid | T | g | g YOI — 3% GBUMY AH:, Yodd, gHiUol, 3U-Udd, He-dTgdrd,
STAYAY, UIRI-g&d, die-IeTd, 3HG-AU-Wdr™, 3% df g¥urmg T8: 79 fay o=-geanfor
FHYATH | YU | Y | Agde | di-gei | PUY FRISH |
om varmh varunaya namah — asanam samarpayami | arghyam | padyarh | acamaniyam | snanarm |
vastra artharm aksatam | upavitarh | gandharh | pusparm | puspaih pijayami — omm varunaya namah,
pracetase, surlipine, apam-pataye, makara-vahanaya, jaladhipataye, paSa-hastaya, tirtha-rajaya,
aneka-mani-bhusitaya, orm varm varunaya namah nana vidha patra-puspani samarpayami | dhtipar |
diparh | neivedyam | tarh-bulam | karpura nirajanam |

3% STA-fdam faere fa-geur Hinfg | a1 9607 yareand |

om jala-bimbaya vidmahe nila-purusaya dhimahi | tanno varuna pracodayat

Japam
iy SHIEUoT e freoieaes aifoe: | gef aﬂ@ﬁ FTA IO S A |
dadhi kravmno akarlsam jisnor asvasya Va]mah |
surabhi no mukha karat prana aytgurhsi tarisat ||

May the Lord, the Supporter, the Ruler and the victorious Measurer of the Cosmos, the Repository of all
knowledge who has taken the form of Hayagriva and to whom I offer my obeisance; free us from all hindrances
to the performance of righteous deeds.

WWWEIWFW?&WI%W?WIW? W?ITITTHIW
Hﬁl?ﬁ'a’?r I\‘Nldll‘\q HIQL: | qEAT WHTF{H | I &MM e | WWW?
:

apo histho malyo bhuvah | ta na arje daldhatana | mahe ranalya Caksalte | yo vas-

swatamo rasah | tasya bha]ayateha nah | udatir- -iva matarah | tasma aranga mama vah |
yasya ksayaya ]mvatha | apo ]anayatha canah l
O Waters! you are beneficent, so grant to us nourishment that we may behold great delight. Grant us a share

in that great bliss that you possess, like Mothers in their tender solicitous love. To you we come gladly for
Him, to whose abode you lead us on. Make us pure through wisdom and grant us to be reborn with splendour.

o ! N . |
AU _°|'U'|Sf A= Hlqeel Al sld: pe«il e'III{-‘Jl"Q' |

311"'2[ a1 T UK F=|"¢\_‘3|T{-_<|T T AM™: WY {-¢l|~‘|| ‘-IOI"Q Il
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hiranya varna Sucayah pavaka yasu jatah kasyapo yasvindrah |
agnirh ya garbham dadhire virtipas ta na apas Saggah syona bhavantu |l
Golden of colour, pure and purifying, in which was born Kashyapa, in which Indra. May these waters who have
conceived Agni as a germ, of varied forms; be gentle and kind to us.
|

TGN} T om'Uﬁ G A FeArg EERERE \SI"li*ll*i I
HYATR oA A MARR T AT A T Al

yasagurm raja varuno yati madhye satyanrte avapasyan ]ananam |
madhuscutas § sucayQ yah pavgkas ta na apas Saggah syona bhavantu Il

Those in whose midst Varuna (The cosmic mind) moves, gazing on the truth and falsehood of the people, exuding
sweetness, pure, purifying; may these waters be kind and grant us peace.
n

Wiﬂ%ﬁwﬁw&imwﬁéa@m |
qr: Taﬂq qq{'ll"il'd Q\l‘*l{'dl T 3H9: Ql“l(‘l\ {'f'll"ll 3'|°|"§1 Il
yasam deva divi krnvantl bhaksar ya a antarikse bahudha bhavanti |

yah prth_lvun payasgndantl Sukras ta na apas Saggah syona bhavantu Il

Those Waters which in the heavens the gods consume, those that are abundant in the atmosphere. Those that
inundate the earth with their liquid, the pure ones; may these waters be kind and grant us peace.
|

o !

R A1 =8I T Ry g9 e @ A |
WQHIJ]W@WWWWWHW Il

swena ma Caksusa pasyatapas swaya tanuvopa sprSata tvacarh me |
sarvagum agnigurh rapsusado huve vo mayi varco balam ojo nidhatta I

With auspicious eyes gaze on me, O Waters; with auspicious form, touch my skin; I invoke all the principles of
divine wisdom that dwell in the waters; confer on me enlightenment, strength and spiritual force. ( (Krishna
Yajur Veda 5'6'1a-d)

o \' (o aN N !
l‘|°H-I|~-| {;H\rlfl IWW’@I’UT’ I?I’WHHT-T@TIT
pavamanah suvar]anah | pav1trena vicarsanih | yah pota sa punatu ma |l

May Pavamana (Agni — the principle of enlightenment) with his purifying capabilities, popular amongst all
peoples, purify us today. (V.S. 19-42)

Fﬁ_«i 'FlT A | 41-d R e | Fﬁ_«i fae SIREHI
punantu ma deva-janah | punantu manavo dhiya | punantu visva ayavah Il

Purlfy me O gods purify the thoughts of my mind. Purlfy me of all things that be. (V.S. 19;39)
SIREES L||<=|v|<=|q l trlT:BFJT TITI'&’ ol Q\prl G| qraq | 31 hedl Sb—cgg o | ]atavedah

p§v1travat | p§v1trena punahi ma | sgkrena deva dldyat | agne kratva krattigurn ranu I

O Radiant God the omniscient, as a filter; purify me, refulgent with your pure bright capacity to purify — with
powers according to your own. (V.S.19;40)

oces

WWW IWW?I?I’HT‘IT[ IWWW

yatte pgv1tram arcisi | agne vitatam antara | brahma tena punimahe Il

O Agni your capacity to purify is diffused through all your fiery glow. O Sacred knowledge! through you may I
become pure (V.S.19;41)

mﬁ qiaa: | l'||°|‘>|"| {'l°|"| %[ IEWW

L}bhabhygm deva savitah | pgv1trena sgvena ca | idarh brahma punimahe ||

God who impels (to enlightenment), purify me by both these, purifying power and sacrifice, and may I be
purified through sacred knowledge. (V.S. 19;43)
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Ef’él‘i‘:ll ﬂ"ldl Q‘”ll‘ll&i | °l{'¢l qél(‘d:}lql °||<I PLIE!

T HE=: gy 39y | g, @ll*j EER) Lo el
vaisvadevi pdngti devyaggt | yasyali vahvis ’cgpuvoI vita prsthah |
taya madantah sadham adyesu | vayaggas syama patayo raymam |l

The purifying goddess who is dear to all gods has come, she who contains these many beautiful forms. Through
her may we in sacrificial banquets rejoice, and may we become prosperous. (V.S. 19;44).

NN

_OT%THT\[TITHT‘FITHT'T@ | a1 FI'I'UHI'EI'{[TP:IT‘Q( I
WTWWW I?ItcllOl(l °II€I°I'F|T‘;L-||<IH-LII

vaisvanaro rasm1bh1r ma punatu | Vatah pranenesu'o mayo bhih |
dyava prth1v1 payasa payobhlh | rtavarl yajiiiye ma punitam ||

O Internal Principle of Life purify me with your rays. O Wind, with your Cosmic Breath purify me, invogorating
me that [ may attain happiness. O Heaven and earth, with your rain and with your water sources purify me, make
me pure and fit for self- sacrifice.

-~ o ~! ~a '~ - " ~
qefa: afaaeqnt: | aYSdg A=AT: | STy g8 T Al
brhadbhih savitas trbhih | varsisthair deva manmabhih | agne daksaih punahi ma |l

By the three great Savitars ( Gayatris — prayers for enlightenment recited at morning, noon and dusk) may I be
made pure, May the Highest and preeminent God by wisdom purify me, O Mystic Fire by your skill purify me.

I 3T AT | I fyegR: | I fesAT wEon | 3% W g
yena deva apunata | yenapo divyankasah |
tena divyena brahmana | idarh brahma punimahe |l

May that Divine Spiritual Knowledge, that is hallowed by the gods, by which water; by the Divine Wisdom, may
Wisdom purify this.

T: WA | AT gRia] W | SENS QAR | TEfed AGRART 1l yah
pavamamr adhyeti | r31bh1h sambhrtagum rasam |
sarvagum sa putam asnati | svaditarm matgrlsvana Il

One who studies (and chants) these Pavamani verses; the essence of the knowledge gathered by the Rishis —
becomes purified, he then enjoys all things made sweet by the touch of the Mystic Fire.

W HAfT | W F’F‘idg ({-l*i I d{-H {-I({-Olcll & | & WW
pavamanir yo adhyeti | r31bh1h sambhrtagum rasam |
tasmai sarasvati duhe | k31ragum sarpir madhudakam I

Whoever studies the verses, the essence of knowledge stored by the Sages. For him Sarasvati (the goddess of
knowledge) pours forth milk, butter, honey and water.

eI TEEEA: | ga & Llf:i{-qcﬂi I

wAR: gnid @ | Ao ffaq |

pavamanih svastyayamh | sudugha hi payasvatlh |
rsibhih sambhrto rasah | brahmanesv-amrtagurm hitam ||

Yea, for the purifying Cosmic Wisdom, flows abundantly, exuding the principle of life, bringing us weal, spiritual
substance stored by the sages, the nectar of immortality deposited with the Brahmins.

SN ased

acd LN N '\ .c
qIATANGRI=] T | SH S[RAAT g | °b|H|"L TAYI] : | <9led: FTITH?IT Il
pavamanir dlsantu nah | imarh lokam atho amum |
kaman samardhayantu nah | dev1r devaih samabhrtah I

So may the Mystic Fire bestow on us this world and the next, and gratify the desires of our hearts, so may all the
goddesses along with the gods.
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T TR | ge & aqad: |

wRRT: gnid @ | Ao ffaq |

pavamanih svastyayamh | sudugha hi ghrtascutah |
rsibhih sambhrto rasah | brahmanesv-amrtagurm hitam ||

Yea, for the purifying Cosmic Wisdom, flows abundantly, exuding the principle of sacrifice, bringing us weal,
spiritual substance stored by the sages, the nectar of immortality deposited among the Brahmins,

PE| W trlT:BFJT I 31ch|~1 gﬂd aqr | | ’GIEH qOT | 9raHT: gﬂvg |l

yena devah pav1trena | atmanam punate sada |
tena sghasra dharena | pgvgmgnyah punantu ma |l

The purifying flood (of wisdom) whereby the gods ever purify themselves, with that Wisdom in a thousand
currents may the Mystic Fire purify us.

TSI Luolvui I Qlcll“ollHﬂ fwmey | a7 5= R T | " F& IAHE | prajapatyarn
pav1tram | satodyamagum hlranmayam ]
tena brahma vido vayam | pttarh brahma punimahe ||

That which is offered to the Creator is pure; with an hundred precious efforts, may we strive to become
Knowers-of-Brahman, may that Spiritual Wisdom purify us. (S.V. Partii, book 5 Hymn 8)

T3 EFH?ITG% 1 gAg | G SRl <=|<w| gefiear |
FHT S TOT: ERISHC U cucqu AISTecaT ERIAN 30 W |

indrah suniti saha ma punatu | somah svastya Varunah samlcya |
yamo ra]a pramrnabhlh punatu ma | ]ataveda mor]ayantya punatu | orn bhurbhuvasuvah Il

May Indra (The Mind) purify me with good polity, Soma (the Moon) with health, Varuna (The Cosmic Witness)
with propriety, Yama the king (the Principle of Dharma) with restraint; and Agni (the Mystic Fire) with energy.

\ \
ST SO Sl T ST T T I T AR ST, el EERIC]

ﬂﬁrﬁ Bﬂ'ﬂ FrrEr 3‘{|‘§T W WW;LIW LSRRIl N TSHEA SR S, e
fept = Si=al g Biowdl 7 SNeT: T==ai AT A :r g |

abrahman brahmano brahma varcasi jayatam asmin rastre ra] anya 1savyas §diro maharatho
]ayatam dogdhrl dhenur vodha nadhvan asuh saptih purandhr1 yosa jisni rathesthah
sabheyo yuva'sya ya]amanasya viro ]ayatam nikame nikame nah pgr]anyo varsatu
phalinyo na osadhayah pacyantam yoga ksemo nah kalpatam |l

In the Priesthood let there be born the Brahmana illustrious with Spiritual Knowledge; In the kingdom let there
be born a prince, a skilled archer, a hero and a great-car-warrior; the milch cow; the ox capable of bearing
burdens; the swift race horse; the industrious woman; the victorious warrior, the youth fit for the assemble. To
this sacrificer may a hero be born. May Parjanya send rain according to our needs, may the plants ripen with fruit
and may acquisition and preservation of possessions be secured for us.

<I°<e9¢l| TR | Jug q:uq | g ?ﬁfqdql W Eﬂ'{-‘d‘&-@ i | FEqEETE: | T

fSg 9| | 3T o fgue | T %l‘g’sq'c; Il 3o W~ X 3
tacchamyo ravrmmahe | gatum ya]naya | gaturh yajfia- pataye | da1v1 svastir astu nah

| svastir manusebhyah | Grdhvarh jigatu bhesajam | sanno astu dv1pade | Sarh
catuspade Il orh $antih x 3

We worship the Supreme Being for the welfare of all. May we be free from all miseries and shortcomings so that
we may always chant in the sacrifices and for the Lord of Sacrifices. May the medicinal herbs grow in potency, so
that diseases can be cured effectively. May the devas grant us peace. May all human beings be happy, may all the
birds and the beasts also be happy. Om Peace Peace Peace.
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«  Varuna udvasanam |

Proksanam (sprmklmg)
e W e Y (SN Y
I @ 9fg: dgaREEEe EEUW a«uwnu T qE I gITAVTIE]

q
W—aﬂTﬁﬁWI gw@ YA | R @l werg 39| qd afeeuEsd |oe:

rereg B | do pFEE: x @ I

devasya tva savituh pralsavé'évinolr bahubhyém pusno hastgbhyagum saralsvatyai vaco

yantur yantrenagnes tva samra]yenabhlsmcaml | drupadadi venmumucanah | svinnah
snatvi malad iva | putarh pavitrenevajyam | apas sundhantu mainasah | om bhur—bhuvas—
uvah x 3l

Impelled by the Lord Savita — the Impeller, with the arms of the Ashvins (Right Knowledge & Right Action) and
with the hands of Pushan — the Nourisher, with the voice of Sarasvati — Divine Knowledge, with the control of
the Controller, [ asperse with sovereignty. As one released from a fetter, or cleansed by bathing after toil. As
butter which has been purified through a filter, let this water purify me from all sins. (VS. 20;20)

Prasanam (drmkmg) L. . " .

A gal 3 W W %ﬂ_d:ﬂ | M9 AT HYSIEAT H $Ud~] HISH |
apaidva uI bhesajir aps amiva cantanih |
apah sarvasya bhesajis ta me krnvantu bhesajam |l

These waters have their healing powers. These waters drive away disease (Spiritual imperfections). These
waters have a balm for all, let them be as (spiritual) medicine for you. (RV. 10.137.6)

2. Krsna Yajur-vediya — APASTAMBOKTA!"

i o o SRR

« Varuna avahanam & sodasa upacara pija

purohit ritviks
Vatg: 31Ta: JUdTe arafasy | 3% qregdH
bhavadbhih anujhatah punyahar vacayisye | orh vacyatam
With your permission I shall recite the benediction
qUgTE Yo gag | 3% JUITEH 31 |
punyahar bhavanto bruvantu | orh punyaham astu |
May this rite bring sanctification.
HHUT W& Wa=il ga] | 3% HHUT WK 31 |
karmane svasti bhavanto bruvantu | orh karmane svasti astu |
May this rite be propitious
el Va1 gag | 3% BH FegIdT |
rddhim bhavanto bruvantu | om karma rddhyatam |

May this rite flourish

¢ Drip water on the kumbha

Felewg | Tifexg | JUATE-Hfeg | oMiReg | gfewg | gt | gfewg | e |
IR | TRIIAEG | M-STerondr QM Wag |

10 This is the version of the followers of the Apastamba school
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om rddhir astu | samrddhir astu | punyaha samrddhir astu | Santir astu | pustir astu | tustir astu |
vrddhir astu | avighnam astu | ayusyam astu | arogyam astu | go-brahmanebhyo Subharm bhavatu |

s Drip water in the South-western direction

3o APhA IR FARETH-31% | 3o I ITH A7 2ATBH HT0T dq gL HTdediyg |

om sakala arista nirasanam-astu | orh yat paparm rogam Sokam akalyanar tat diire pratihatam-astu |

¢ Drip water on the kumbha
d 2N waq | Fd HHeT Hg | 2T 3R g of Tgse; 11 3% 2mfw: 2mf=: 2mfe:
sarva Sobhanarh bhavatu | sarva sampada santu | Sanno astu dvipade Sarmh catuspade || om $antih
$antih §antih Il

Japa
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dadhi kravinno akarisarh jisnor asvasya Va]mah | surabhi no mukha karat prana ayugurmsi
tarisat || apo histho mayo bhuvah | ta na arje dadhatana | mahe ranaya caksate | yo vas-
swatamo rasah | tasya bhajayateha nah | usatir- 1va matarah | tasma aranga mama vah |

yasya ksayaya ]mvatha | apo ]anayatha canah | hlranya varna Sucayah pavaka yasu jatah
kasyapo yasvmdrah | agnimh ya garbham dadhire Vlrupgs ta na apas Saggah syona
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bhavantu || yasagum raja varuno yati madhye satyanrte avapasyan jananam |
madhuscutas sucayo yah pavakas ta na apas saggah syona bhavantu || yasarh deva divi
krnvant1 bhaksam ya antarlkse bahudha bhavantl | yah prthlvun payasondantl sukras ta

tvacgm me | sarvagulm agnigur rapsglsado huve vO mayi VaI'ICQ balgm 0jo mdhaltta ||
pavamanah suvarjanah | pavitrena vicarsanih | yah pota sa punatu ma | punantu ma
deva-janah | punantu manavo dhiya | punantu visva ayavah || ]atavedah pavitravat |
pavitrena punahi ma | sukrena deva dldyat | agne kratva kratagum ranu | yatte pavitram
arcisi | agne Vltatam antara | brahma tena punimahe || ubhabhyam deva savitah |
pav1trena savena ca | idam brahma punimahe | vaiSvadevi punati devyagat | yasyal
vahvis tanuvo vita prsthah | taya madantah sadham adyesu | Vayaggas syama patayo
rayinam || vai$vanaro rasmlbhlr ma punatu | vatah pranenesiro ma’yo bhah | dyava
prth1v1 payasa payobhlh | rtavarl yajiiiye ma punitam || brhadbhlh savitas trbhlh |
varsisthair deva manmabhlh | agne daksaih punahi ma || yena deva apunata | yenapo
dlvyankasah | tena divyena brahmana | idarh brahma punimahe | yah pavamanir adhyeti
| rs1bh1h sambhrtagum rasam lsarvagurh sa patam asnati | svaditarh matariSvana ||
pavamanir yo adhyeti | I'Slbhlh sambhrtagurh rasam | tasmai sarasvati duhe | ksiragurh
sarpir madhudakam | pavamanih svastyayamh | sudugha hi payasvatlh | rsibhih
sambhrto rasah | brahmanesv-amrtagurh hitam | pavamanir disantu nah | imarh lokam
atho amum | kaman samardhayantu nah | devir devaih samabhrtah I pavamamh
svastyayamh | sudugha hi ghrtascutah | I'Slbhlh sambhrto rasah | brahmanesv-amrtagum
hitam | yena devah pavitrena | atmanam punate sada | tena sahasra dharena |
pavamanyah punantu ma || prajapatyarh pavitram | satodyamagum hlranmayam | tena
brahma V1do vayam | patarm brahma punimahe | 1ndrah suniti saha ma punatu | somah
svastya varunah samicya | yamo raja pramrnabhlh punatu ma | ]ataveda mor]ayantya
punatu | orh bhurbhuvasuvah I

dmcn TR | Jug wiql LS| J-0 | W Eﬂ'{-‘d‘&ﬁ T | WfeEEgE: | e
wug 9 | 3T WWI?W Il o I x 3

taccharyo ravrmmahe | gatum ya]naya | gaturh yajfia- pataye | da1v1 svastir astu nah
| svastir manusebhyah | Grdhvarh jigatu bhesajam | sanno astu dv1pade | Sarh
Catuspade || orh $antih x 3

«  Varuna udvasanam |

Proksanam (sprmkl;‘ng) .
T @ |iEg: qua-ﬂg gV TSUH a«uwnu e A gvgﬁﬁl IPESE]

o N

Hrsrl_a‘rmwm?a'nﬂl gqquq Fgga: | o |l qog 3@ | ECERIEERCIERE 3T
Teog A | do pEEga x ¢ |

devasya tva savituh prasave $vinor bahubhyam pusno hastabhyagum sarasvatyal vaco

yantur yantrenagnes tva samra]yenabhlsmcaml | drupadadi venmumucanah | svinnah
snatvi malad iva | putarh pav1treneva]yam | apas Sundhantu mainasah | om bhir-bhuvas-

suvah x 3 I

"By the impulsion of god Savitar, with the arms of the Ashvins, with the hands of Pushan, with the speech-
controller of Sarasvati, with the control of Agni, I anoint you with sovereignty. As one released from a wooden
post, as one cleansed by bathing after sweating, as clarified butter purified by the strainer, may the waters
cleanse me from sin.
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Prasanam (drinking)

[N fa) '\' fa) \ o <l = fa) 2 =
;MY TGl 3 HYSIGl AT Bl | AT T ISl H HUa=] q9sH |
apaidva u bhesajir ép(l)l amiva cantanih |

apah sarvalsya bhesajis ta me krnvantu bhesajam ||

These waters have their healing powers. These waters drive away disease (Spiritual imperfections). These
waters have a balm for all, let them be as (spiritual) medicine for you. (RV. 10.137.6)
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LAGHU PUNYAHA VACANAM

S em——C S am——

«  The mouth of the vessel with the right hand or show the ankusha mudra, or touch with a bunch of kusa

grass:—
purohit ritviks
ferar smro: I | g ferar 31m: |
Siva apah santu | santu Siva apah |
AT | IRGHTHTRIH |
saumanasyam astu | astu saumanasyam |
37efd TR 9 | I GITHRSH |
aksatarh caristarh castu | astvaksatam aristam |
VafggaiTd: GuaTe arfisy | AT |
bhavadbhlr anu]natah punyaham vacaylsye I vacyatam I

g-wcou ssfeean 51 999 <—||H~b|<w1 I g-walwu °|{;L~'II%T T |
qad & Ivd J9aEd | GAT: Teq ASTHIAET BT |

punastva ‘ditya rudra Vasavah sammdhatam | punar brahmano vasunitha yajfiaih |
ghrtena tvam tanvarh vardhayasva | satyah santu yajamanasya kamah Il

Again let the Adityas, Rudras, Vaus, and Brahmans with their rites kindle you, O blazing Agni; Wealth-bringer!
May the offered ghee increase your body: May the Sacrificer's wishes come true. (V.S. 12:44)
purohit:— W1 SITEIUMT: | 3R JSTHIAR GUITE Ha=il Fa] |

bho brahmanah ! asya yajamanasya punyaharnh bhavanto bruvantu |

rtviks:— 3 QUITEHH] X 3 orh punyaham astu x 3

o N

o O o~ N X0 [ (Y N — = N
A& THAT F20T0 {-°||{-<I e EId | TGEd 9 Tea&MUE &G A1 AT<d $iE
svasti mitra varuna svasti pathye revati |
svasti na 1ndrascagmsca svasti no adite krdhi |l

Prosper us, Mitra, Varuna. O wealthy Pathya, prosper us.
Indra and Agni, prosper us; prosper us you, O Aditi.

purohit:— W1 SITEIUN: | 31 JSTHIARI & Wa=il o] |

bho brahmanah ! asya yajamanasya svasti bhavanto bruvantu |

rtviks:— 3 TREE x 3 orh svastir astu x 3
FATH gemAamed | e 3 A T e

JgUAH Bl g9 | Td e IR
gdhyésmaI havyair namalsoI pgsadyaI |
mitrarh devarh mitradheyarh no astu |
anuradhan havisa vardhayantah |
Satarh jivema Saradas-savirah |l
May we prosper, having approached with oblations with salutations, may the radiant Supreme Being be our

support. May His bliss-bestowing Grace with oblations ever increase, may we live a hundred autumns in the
company of our heroes. TB.3.1.2.1a

purohit:— I STEIUT: ! 31T ISTHIR Fefg, W=l ga{ |l

bho brahmanah ! asya yajamanasya rddhim bhavanto bruvantu ||



30
rtviks:— 3% FfgI¥I x 3 orn rddhir astu x 3

¢ Drip water on the kumbha

Flewwg | Tfexwq | quaTe-anfeReq | onfReg | gfeewg | g | gfeReg | arfaeTg |
YA | IR | foranq | ford erfyg | H Tvfeleg | uH Iqfgeyg | 9 Iqfedg | oA
THIGE] | U-UT HHIgE] | I3 Ui Huek] | 3 geeduey] |

rddhir-astu | samrddhir-astu | punyaharm samrdhir-astu | §antir-astu | pustir-astu | tustir-asti | vrddhir-
astu | avighnam-astu | ayusyam-astu | arogyam-astu | orn Sivam astu | Sivarh karmastu | karma

samrddhir-astu | dharma samrddhir-astu | veda samrddhir-astu | §astra samrddhir-astu | dhana-
dhanya samrddhir-astu | putra pautra sampad-astu | ista-sarmpad-astu ||

s Drip water in the South-western direction

3o APhd IR FARETH-31% | 3o I ITH A7 2ATBH HT0T dq gL FTdediyg |

om sakala arista nirasanam-astu | orh yat papam rogarm Sokam akalyanar tat diire pratihatam-astu ||
s Drip water on the kumbha

d 2N waq | Fd FHET Hg | 2T 3R g of Tgse 11 3% 2mfwd: 2= 2mfe:

sarva Sobhanarh bhavatu | sarva sampada santu | Sanno astu dvipade Sarh catuspade |l om $antih
$antih §antih Il

TSR STEIOT s&l el cuqcum'@ﬂ Tré T T I HaR%ﬁ S SrEt SgdTer
STAA A LGE ym‘ar KLl mml?w LSRRIl TS TSHEE A S e
et : OSi=al INq Biowal 7 SANE: T=a=dl 40T &l :r Feuar |

abrahman brahmano brahma varcasi jayatam asmin rastre ra]anya 1savyas §diro maharatho
]ayatam dogdhrl dhenur vodha nadhvan asuh saptih purandhr1 yosa jisni rathesthah
sabheyo yuva'sya ya]amanasya viro ]ayatam nikame nikame nah paljanyo varsatu
phahnyo na osadhayah pacyantarh yoga ksemo nah kalpatam I

In the Priesthood let there be born the Brahmana illustrious with Spiritual Knowledge; In the kingdom let there
be born a prince, a skilled archer, a hero and a great-car-warrior; the milch cow; the ox capable of bearing
burdens; the swift race horse; the industrious woman; the victorious warrior, the youth fit for the assemble. To
this sacrificer may a hero be born. May Parjanya send rain according to our needs, may the plants ripen with fruit
and may acquisition and preservation of possessions be secured for us.

TR A | MG T Jug' ?ﬁrq'cl@l | S TfEREg T | @eaEETE: |
%o fomg W | e o fgme | w AR 1l S A x @

taccharyo ravrmmahe | gaturn ya]naya | gatum yajfia- pataye | da1v1 svastir astu nah |
svastir manusebhyah | Grdhvam jigatu bhesajam | $anno astu dv1pade | Sarh Catuspade Il

We worship the Supreme Being for the welfare of all. May we be free from all miseries and shortcomings so that
we may always chant in the sacrifices and for the Lord of Sacrifices. May the medicinal herbs grow in potency, so
that diseases can be cured effectively. May the devas grant us peace. May all human beings be happy, may all the
birds and the beasts also be happy. Om Peace Peace Peace.

yajamana rtviks
HTHA: T gHTH A U H1H: T
svaminah manah samadhiyatam samahita manasah sma
TRiteg Yo TR
prasidantu bhavantah prasannah sma

« Varuna udvasanam



«  Sprinkle everything with the holy water:—

37qf=: afe= a1 i e TaIsfy ar |

JRAY JUSRepTel H drel 3na= Qf<: I

apavitrah pavitro va sarva vastham gato'pi va |
yassmaret pundarikaksam sa bahya abhyantara Sucih Il

Whatever state one may be in; whether ritually pure or impure,
one is immediately purified by remembrance of the Lotus-eyed Lord Krsna.

31
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PAURANIKA PUNYAHA VACANAM #1.
SE=SceseE——ee.... .
¢ Establish the kumbha on a pile of rice.

Invocation of Varuna
ATT-UT2I-eR T YR 18 Gid-faugd | 2eMSeh vael BRI a%U] HeEAH ||
THUT 2Ad-qUT T YTL[-8%d ST | HifekidbIetedd &d dief 1M 318 Wol ||
naga-pasa-dharar hrstarm raktaugha dyuti-vigraham |
Sasankha dhavala dhyayet varuna pascimesvarah ||
varunam $veta-varnam ca pasa-hastam rujasanam |
mauktikalankrtam devam tirtha natharh aham bhaje ||
The benefic Varuna holds the noose known as the naga-pasa and he appears as a bright red stream. One should
meditate upon him as radiant as the full- moon, Varuna, who sits on the crocodile’s seat. Varuna is radiant and

rides on the crocodile; I worship that Deity, who is adorned with pearls and who is the Lord of all sacred
waters.

37 g TR1fUd HRY IHUTH ST STaTedTiH FRATIATH TIT&d JeaTior FHuaTH 1|
asmin purva sthapita kumbhe varunam dhyayami avahayami sthapayami gandhaksata puspani
samarpayami ||

Invocation of Brahma

T8N IgH@: Yldeadaids wisa: | gresial puaeqd-Hed Hed: ||
brahma catur-mukhah pitas-catur dordanda manditah |
srg dandaksa kuSopetas stirya-mandala madhyagah ||

Brahma is depicted with four faces and four arms, adorned in yellow. He holds a water pot (srug), a rosary
(aksha mala), and kusha grass. He is seated in the center of the solar disc.

GICRI-BATH 37ef-5eTd Y Heelld 7H: |
dvadasa-kalatmane artha-pradaya stirya mandalaya namabh ||

Brahma has four faces and is garbed in yellow and adorned with four arms. He is located in the middle of the
sun’s orb; he holds the ladle, rosary and kusha grass. I salute the mandala of the Sun of the twelve parts, which
bestows wealth.

3 HHRI {d W, 8] AT, STaTedTtH, SATIATH, THT&d Jearior Hdand 1|
asya kumbhasya miila bhage, brahmarh dhyayami, avahayami, sthapayami, gandhaksata puspani
samarpayami ||

Invocation of Vishnu

faurergsit Alfel 2 <Ish TeTeaT-Yep | Alliga Udihrel HIH-HSA HEAT: ||
visnu$catur-bhujo mauli Sankha cakra gadabja-dhrk |
nilambuda pratikasarh soma-mandala madhyagah ||

Vishnu is depicted with four arms, wearing a crown, and holding a conch, discus, mace, and lotus. His complexion
is like a dark blue cloud, and he is seated in the center of the lunar disc.

YISL[-BATHT BIH-YeTd HIH HUSHTI TH: |
sodasa-kalatmane kama-pradaya soma mandalaya namah II

Lord Visnu has four arms, a crown, a conch, a wheel, a club and a lotus. He is located in the middle of the moon’s
orb, shining like a blue cloud.
[ salute the Mandala of the Moon of 16 parts which is the bestower of desires.

3R HHE o VT, Tasu] wmaTH, 3Tareanty, RATIATH, TTemerd geTor FHumy |
asya kumbhasya kantha bhage, visnurh dhyayami, avahayami, sthapayami, gandhaksata puspani
samarpayami ||
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Invocation of Siva

I [-tRH BgH Acd-BUeH FBAlH | HedadH I fdede 3ifH-Huge Hea: ||
jhana Sula-dharam rudrarh nila-kantar tri-locanam |
mahes$varam ca viS§vesarn agni-mandala madhyagah Il

Shiva is depicted as the bearer of knowledge and the trident, known as Rudra, with a blue throat and three eyes.
He is the great lord and the lord of the universe, seated in the center of the fire mandala.

Z9[-BATHA YH-UTT 31 HUSAT 74: |

dasa-kalatmane dharma-pradaya agni mandalaya namabh ||

Rudra, who holds the trident of knowledge, has a blue throat and three eyes. He is located in the middle of the
fire-circle he is the great Lord and Lord of the Universe!
[ salute the mandala of the fire consisting of 10 parts and which is the bestower of Dharma.

3 PRIV HE |, S, BT, STaTgaTtH, RATHITH, TRITEd Yeario] GHaanfy ||
TTaTfRanT Fhal Sadanal TH: |
asya kumbhasya madhya bhage, rudramh dhyayami, avahayami, sthapayami, gandhaksata puspani
samarpayami ||
TTaTfRana Fhal Saanal TH: |
avahitabhyo sarvebhyo devatabhyo namah |

LATTH: Fd-STHTRIT: YraTd YoITadTeRH | drard g Wifd HIaT ory Jf=ied $&d |

svaminah sarva-jaganathah yavat piijavasanakam |

tavat yilyam priti bhavena kumbhesu sannidhim kuruta Il

3TTaTfRdr Had | TATUAT Had | Ff=TeT vad | =% vadr | Gf=ifgdt wad | STafosdr wad |
yied gied | W@nTd WHTaH ||

avahita bhavata | sthapita bhavata | sannidha bhavata | sanniruddha bhavata | sannihita bhavata |
avagunthita bhavata | prasidata prasidata | svagatarn svagatam ||

@

& Offer 16 upacaras:

ATedTT Fatsa Sadmi — 39 FHYATH | 37 | UTer | e | SAH | 99 39fdan 37
STEIATH | THH | BRpHH |
avahitanar sarvasam devatanarm — asanarn samarpayami | arghyam | padyam | acamanam | snanam
| vastra upavitam artharm aksatam | gandham | kumkumam |
TSl: YSTATH:— 3 IBUT TH:, Yelad, GBI, 3707-Udd, Hehi-aTedd, STAltudd, Urel-g&ir,
THUMY | S0 | fasurq | ferar 79: 1| T faum= uRAe o= gearfe gadant 1|
puspaih pijjayami:— om varunaya namah, pracetase, suriipine, apam-pataye, makara-vahanaya,
jaladhipataye, pasa-hastaya, varunaya | brahmane | visnave | Sivaya namah Il nana vidhani parimala
patra puspani samarpayami |l
TATfEdT T Hai] Idi — YaH | S | AdeH | dH-gav |
avahitanarh sarvasarh devatanarh — dhupam | dipam | naivedyam | tam-balam |
YR FRISH FHdnH ||
karpura nirajanam samarpayami |
THY THE Tp{eh THTT FAd awd ASTA |
GUTRI-EEITT ST STATTEATITI G UTT THT TH: |

namo namaste sphatika prabhaya susveta vastraya sumangalaya |
supasa-hastaya jhasasanaya jaladhinathaya varunaya namo namah II
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Obeisances unto You, whose radiance is bright as a crystal, whose garments are white and who is most
auspicious. Obeisances to Lord Varuna, who holds a noose in His hand, who sits on a shark, and who is the Lord
of the waters.

Puspaiijali

3o STA-fawry faarg | Fa-geuma HAfg | a1 a1 yareand i

om jala-bimbaya vidmahe | nila-purusaya dhimahi | tanno varuna pracodayat ||

3o IS faaTe | fRvg-mifa vl | a1 §&7 veiednd i

om vedatmanaya vidmahe | hiranya-garbhaya dhimabhi | tanno brahma pracodayat Il

3% ARTYOTY fdarg | argearar Hinfg | o= fas] yeeand

om narayanaya vidmahe | vasudevaya dhimabhi | tanno visnu pracodayat ||

3% dcqHyTY faarg | Heredry Hinfg | a1 g wEedrd |

om tat purusaya vidmahe | maha-devaya dhimabhi | tanno rudra pracodayat Il

% Touch the kumbha with a bunch of kusa grass.

purohit ritviks
ferar 3mma: g g ferar 3ma: |
Siva apah santu | santu Siva apah |
SILEISL S 3R QAT |
saumanasyam astu | astu saumanasyam |
37&(d TR TG 3RTEIAaH I 3R |
aksatarh caristarh castu | astvaksatam ca aristam |
Vafex 3TATd: JUATE arafasy T
bhavadbhir anujfiatah punyaharm vacayisye | vacyatam |

F{'\‘:I'Jl?lﬂ Hdd: — UH~T: ¥: || prasidantu bhavantah — prasannah smah |l

BRI H fa]: HUS S FATISA: | Hed 7= AT ST&I Hedd |1 TTOT: s ||
pail § IR 94 I g0 ag=T |

kalasasya mukhe visnuh kanthe rudra samasritah |

mile tatra sthito brahma madhye matr ganas smrtah ||

kuksau tu sagara sarva sapta dvipa vasundhara |

The mouth of this vessel (representing the universe) is Vishnu, the neck is Rudra, the Base is Brahma, in the
centre all the sounds of the letters reside. All the oceans are within your belly along with the seven continents of
the earth.

FrdQISe goJde: ATH AT FId: | 3SHeT Ffgd A dererg FATISAT: ||
rgvedo'tha yajur vedas sama vedo hyatharvanah |
angaisca sahita sarve kalaSambu samasritah ||

The Rig, Yajur, Sama and Atharvana Vedas together with all their branches dwell within the waters.

TS T I < MeTeR TR | THe Y B STeis& Fi=ife 5 11
gange ca yamune caiva godavart sarasvati |
narmade sindhu kaveri jale’smin sannidhir kuru ||

May the Divine streams of Light represented by the rivers Gange, Yamuna, Godavari, Sarasvati, Narmada, Sindhu
and Kaveri be present in these waters.

RRTET( T ey TiRas a2t | 31 @b 2m=mef gRd & BRaT: ||

puskaradyani tirthani gangadyas saritas tatha |

ayantu loka $antyartham durita ksaya karakah ||
May all the sacred pools, and tanks along with the Ganga and other rivers and streams be present here to grant
peace to the world and to erase my negative impressions.
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375 T ATt oMfd: GieeepR el | 3R] ISTHTAR gRA &1 BReT: I
ayantu yajamanasya durita ksaya karakah I

Here, the gayatri, savitri, Peace and Nourishment always be present for absolving this sacrificer of all his
negative karma.

SHT 3119 fldT =g Q[T M1 HHeT | urea feldereca yd gawa Ifeaf: ||

ima apa Siva santu Suddha Subhasca nirmala |

pavanarn Sitalascaiva piita siiryasya raSmibhih ||
May these cool and limpid waters be auspicious for us, pure, cleansing, immaculate and purifying, may we be
sanctified by the rays of the Sun.

9d STel YaA0T, Yo g GAtdiH: | go07 TRedT YATg AT HHT GATg A ||
puta brahma pavitrena, pitam indra sunitibhih |
varuna svastya punatu yamo dharmena punatu marm ||

May Brahma purify us with his sanctity, and Indra through his polity, Varuna through his well-being and Yama
through his justice.

4 dtef ST qud yrad Hd BRUT | fIs0] uTerad Qg dd He el aTiaAT |
sarva tirtha jalam punyarm pavanam sarva karanam |
visnu padodbhavam Suddham sarva mangala dayina Il

All the waters of the sacred places are purifying, they are sanctifying from all causes, originating from the feet
of Vishnu, and the bestowers of all auspiciousness.

4 FHer: FRaT: deffd @ 7 gan: | 3 dle-2n=aef gRA era-dRaBT: i

sarva samudrah saritah tirthani ca naga hradah |

ayantu loka-§antyartharh durita ksaya-karakah Il
May all the oceans, the lakes and pools inhabited by Nagas be present here for the sake of world-peace and for
the absolution of their sins.

371Y: GIABRAT: T Had I9EAT dd | 3197 I8 i HIH-31a) AR o ||

apah sumitriyah santu bhavantvosadhayo tava |

apo raksantu tvar nityam-apo narayanas svayam I
May all the waters and herbs be friendly to you, may the waters all protect you always - the waters are all
manifestations of Narayana.

@

& With the following declarations pour a little water on top of the kumbha.

Figk] | THlgx] | uare-aqigs] | enf<igg | Y] | gfeed] | glig] | 31faeTag | 3wy |
IRHE] | ferare | ford Brfeg | B IqigE] | ud Tqfg] | d< Aqfgs] | oM Tl | uA-
YT Afed] | I Ui Hues] | S-HueL] ||

rddhir-astu | samrddhir-astu | punyaha-samrddhir-astu | §antir-astu | pustir-astu | tustir-astu | vrddhir-
astu | avighnam-astu | ayusyam-astu | arogyam-astu | Sivam astu | Sivarn karmastu | karma
samrddhir-astu | dharma samrddhir-astu | veda samrddhir-astu | §astra samrddhir-astu | dhana-
dhanya samrddhir-astu | putra pautra sampad-astu | ista-sarmpad-astu ||

« pour a little water out in the nairrti kona

Hebel 3TN FARETHE | I UTd A7 2MBH 37ehedT0l Ty Hldaeday |
sakala arista nirasanam-astu | yat paparh rogarh Sokam akalyanarh tat diire pratihatam-astu |

¢ drip on top of the kumbha
e oM WeIg | | GrgrE=] | 91 315 T8ue o7 Irgeae 11 35 2= x3 1l

sarva Sobhanarh bhavatu | sarva sampadas santu | Sanno astu dvipade Sarh catuspade Il orh §antih
$antih $antih |l

% Varuna udvasanam.
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@

& then take the flower and sprinkle everything and oneself with the water.

Proksanam (sprinkling)

@

« Show the (kumbha, garuda, dhenu, sarnkha, cakra, meru, matsya) mudras then take the flower and
sprinkle everything and oneself with the water.

kumbha dhenu Sankha

SHT 39 fefar foraxaT:, M= M=idHrT:, RMT MTHT:, YdT Yd<HT:, GUIT YUITHT:, Heg WO,
HATSHA TT: I prag HEoTH 1|

ima apah S§iva Sivattamah, $anta $antattamah, Subha Subhattamah, puta putattamah, punya
punyattamah, medhya medhyattamah, amrta'mrta rasah tas te krnvantu bhesajam I

May these waters be the most auspicious, the most peaceful, the most peaceful, the most auspicious, the most

auspicious, the most pure, the most sacred, the most sacred, the most sacred, the most sacrificial, the most
nectarous and the most nectarous, and may they become your medicine.

¢ Sprinkle everything with the following mantra;

T e dU: I&H M S[eH ddd T | Fd-9dT 24T I 5Tt & U= ||
satyarh Suddham tapah Suddham jiiana Suddham tathaiva ca |
sarva-bhita daya Suddham jala Suddhafica paficama ||

Truth purifies, austerity purifies, knowledge also purifies, compassion to all living beings purifies and water is
the fifth purifying agent.

rfeTisIfoT geaf~ glestiaT geeatd | faam qunar =i T e geeatd ||
adbhir-gatrani Sudhyanti buddhir-jianena Suddhyati |
vidya tapobhyarh cabhiitatma manas satyena Suddhyati I

The limbs of the body are purified by water, the intellect by knowledge, the ego by wisdom and meditation, and
the mind by truth. (Baudh 31;27)

PAURANIKA PUNYAHA VACANAM #2

=< DT S e o~ —

ATT-UT2-eR T YR 1 Gid-faugd | 2eMSeh vael BRI 95Ul HepEAH ||
THUT 2Ad-qUT T YTL[-8%d ST | HifekidbIetedpd &d dief 1M 318 Wol ||
naga-pasa-dhararn hrstarm raktaugha dyuti-vigraham |
Sasankha dhavala dhyayet varuna pascimesvarah ||
varunam $veta-varnam ca pasa-hastam rujasanam |
mauktikalankrtam devam tirtha natharh aham bhaje ||

The benefic Varuna holds the noose known as the naga-pasa rope and he appears as a bright red stream. One
should meditate upon him as radiant as the full- moon, Varuna, who sits on the crocodile’s seat. Varuna is
radiant and rides on the crocodile; I worship that Deity, who is adorned with pearls and who is the Lord of all
sacred waters.

37 g TR1fUd HRY THUTH ST STaTedTiH FRATYATH TRIT&d JeaTior HYTH 1|
asmin purva sthapita kumbhe varunam dhyayami avahayami sthapayami gandhaksata puspani
samarpayami ||
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«  Offer 16 upacaras:

3% STe-forT fdarg | Fie-geur HiHfE | a1 90T Jriednd |

om jala-bimbaya vidmahe | nila-purusaya dhimahi | tanno varuna pracodayat ||
THY THE Tp{eh THTT FAd awTd ASTA |
GUTRI-EEITT ST STATTEATITI aSUTT THT TH: |

namo namaste sphatika prabhaya suSveta vastraya sumangalaya |
supasa-hastaya jhasasanaya jaladhinathaya varunaya namo namah II
Obeisances unto You, whose radiance is bright as a crystal, whose garments are white and who is most

auspicious. Obeisances to Lord Varuna, who holds a noose in His hand, who sits on a shark, and who is the Lord
of the waters.

«  Touch the vessel with a bunch of kusa grass.

purohit ritviks
ferar 3mma: I &g ferar 3ma: |
Siva apah santu | santu Siva apah |
SILEISL S 3R QAT |
saumanasyam astu | astu saumanasyam |
37&(d TR TG 3RTEIAaH T 3R |
aksatarh caristarn castu | astvaksatam ca aristam |
Vafex 3TATd: JUATE arafasy T
bhavadbhir anujfiatah punyaharm vacayisye | vacyatam |

PRI W d T8l T =Y TS | eRIgUTed ¥ SRk Wik gdal 11 ¢ I

karotu svasti te brahma svasti capi dvijatayah |
Sarisrpasca ye Sresthas-tebhyaste svasti sarvada Il 1 ||

JATfd Tgued YAHTR WITReY: | T oo Jd Wik pdg el 11 R |l
yayati nahusascaiva dhundhumari bhagirathah |
tubhyam rajarsayah sarve svasti kurvantu nityasah Il 2 Il

W& dS¥g TGUTIFLTGoIed Ud o | FAE] UTaehrded FW: Fikd Fear 11 3 |

svasti te'stu dvipadebhyas-catuspadebhya eva ca |
svasty-astu pavakebhyasca sarvebhyah svasti sarvada Il 3 Il

TATET-XaHT el I AeHRSHd! adT | 37fEdT caaedd [deafiadamsiz: 1 8 ||

svaha-svadha Saci caiva laksmir-arundhati tatha |
asito devalascaiva vi§vamitras tathangirah Il 4 ||

faraar e fawy: sifdeaed yogw: | fireeda IaR: faifded T en: 1« 1
vivasvan bhagavan visnuh kartikeyasca sanmukhabh |
diggajascaiva catvarah ksitiSca gaganarn grahah Il 5 |l

TERATG-EROT AISHN AN YR HT | AT G=1T: IS W P T8 11 & |

adhastad-dharant yo'sau nago dharayate sada |

Sesasca pannagah Sresthah svasti tubhyarn prayacchatu Il 6 |l
YA FRA-Hd ISTHATT YW | &R TfIy: T Fefcdfmide-arit: 11 o ||

ayusmate svasti-mate yajamanaya dasuse |

Sriye dattasisah santu rtvigbhir-veda-paragaih Il 7 Il
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Ao JAT T e Wik TR | Teblergl JAT TR dT Tk Fer dd 11 ¢ |l

devendrasya yatha svasti yatha svasti guror-grhe |
ekalinge yatha svasti tatha svasti sada tava Il 8 I

T: 7 FHTERIATH — FHTEd H14: & ||
svaminah manah samadhiyatam — samahita manasah smabh ||
TRiterg Ha=T: — FR=T: 1 |
prasidantu bhavantah — prasannah smabh ||
oM~REG | YfeeReg | GRREd | gligeg | 3tfaetaeg | 3MgSIALg | 3RAY] | fRranyg | ferd
BANG | BH AHfeIe] | oH Afgg | 98 YfgIrg | AT Tl | u-UTa fegdg | G ui
HUE-3R] | 3eHUeY] |
Santir-astu | pustir-astu | tustir-asti | vrddhir-astu | avighnam-astu | ayusyam-astu | arogyam-astu |
Sivam astu | §ivam karmastu | karma samrddhir-astu | dharma samrddhir-astu | veda samrddhir-astu
| Sastra samrddhirastu | dhana-dhanya samrddhirastu | putra pautra sampadastu | istasampadastu |

Febel 3N fRITAEG | I °Td A7 2NhH 3HeT0T dd ge Tfdedi-3Rg | 3% 2T 3] fgue of
TSI 11 3T 2Tf: x 3 11

sakala arista nirasanam-astu | yat paparh rogam Sokam akalyanarm tat diire pratihatam-astu | o
Sanno astu dvipade Sarh catuspade Il om Santih x 3 ||

3% I JIEICE] | orh yat Sreyas-tadastu |
3% IR BHIOT ﬁﬁg—lﬂ?ﬁ | orh uttare karmani nirvighnam astu |
3% IR ﬂﬁ?{ﬁr&ﬁ I om uttarottara abhivrdhir astu |
3o ITRIRT: fobam: QIT: 2MHAT: FFIEr=ITH |
om uttarottarah kriyah §ubhah Sobhanah sampadyantam ||
3% fafer Beor qgd T&r U @ Hue |
om tithi karana muhtrta naksatra graha lagna sammpad-astu |
3% fdfer ot ggd Tar Ug erTfereadr: e |
om tithi karane muhurte naksatre sagrahe salagne sadhidaivate priyetam |
om indra puroga marud-ganah priyantam |
3% fafer oy ggd Tam Jue Fer Aifeidad i |

om tithi karana muhtrta naksatra graha lagnadhidevatah priyantam |

3 g"l'I'CI'Io_%I'IR?I\I FII'QT-ITI:I I om durgapafcalyau priyetam |
3% 31 QR feeaedr: Wi orn agni puroga visvedevah priyantam |
3% 5 R HBGUT: 1,—'Ir'I?II-_rI'I'IZI I om indra puroga marud-ganah priyantam |

3% IS qRIT: FlS-TTOTT: 1,—'Ir'I?II-_rI'I'IZI | om vasistha purogah rsi-ganah priyantam |
3 HEQRT YRIT 3HT HIAR: 1,—'Ir'I?II-_rI'I'IZI | orh mahesvart puroga uma matarah priyantam

3 3I'\‘>_s'>'ﬂ?ﬁ }FITIT UpUcy: 1,—'Ir'I?II-_rI'I'IZI | orh arundhati puroga ekapatnyah priyantam |
3 ﬁu{l }FITIT: qd &ar: Flr'I?Jf_rIT':I | orh visnu purogah sarve devah priyantam |
3o RNGLTHIATITAT daT <dT I Ha=ITH |

om rsayascchandamsyacarya veda deva yajiiasca priyantam |
30 §d }FITIT: qd e 1,—'Ir'I?II-_rI'I'IZI I orh brahma purogah sarve vedah priyantam |
3% SR ST 1,—'Ir'I?II-_rI'I'IZI Il om brahmaca brahmanasca priyantam ||
30 o @ Flr'I'aT-ITEI I om §11 sarasvatyai priyetam |
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3% SIGT YT WA | orh $raddha medha priyetam |

3% WA BIATIAT 1,-'Ir'I'CIT-ITIZI I om bhagavati katyayant priyatam |
3% WITad HgQaT 1,-'Ir'I'CIT-ITIZI I om bhagavati mahe$vart priyatam |
3 VAt Ffg-d<l TIATH | orh bhagavati rddhi-karT priyatam |
3% WITgdt Iig-ah<t Hadm | orh bhagavati vrddhi-karT priyatam |
3 WiTad! gfee-adt i | orh bhagavati pusti-kari priyatam |
3% WITadt "g’fl?!-?h_?f 1,-'Ir'I'CIT-ITIZI I om bhagavati tusti-karT priyatam |
3% Taf: Byl 4T 1,-'Ir'I?II-_rI'I'IZI I om sarvah kula devatah priyantam |
3% Faf UTH Sadr 1,-'Ir'I?II-_rI'I'IZI I om sarva grama devata priyantam |
3% Haf g%- qdT: 1,-'Ir'I?II-_rI'I'IZI I om sarva ista- devatah priyantam |

3% BATRT SE-faW: | 3% gaATeT URUFEA: | 3o BT fdeT BdR: | 3% Fd 2&d: WM AT | 3%
ATRI] TRTIUT | 3% 2ATRI] UTUTH | 3% 2ATRIT~aad: | 3 HTH dgdTH | 3o felar 31ma: g | 3%
ferar Feda: A | o AT 3oeRr: T | 3% foraT aeuda: E] | 3% frar 3rfder: J= | 3% ferar
3G g | 3 TRraT 3Mgaa: Ty | 3o 3ERM f2ld &rard ||

om hatasca brahma-dvisah | o hatasca paripanthinah | orh hatasca vighna kartarah | orm sarve
Satravah parabhavam yantu | om $amyantu ghorani | orh §amyantu papani | om $amyantvitayah |
om Subhani varddhantam | orh §iva apah santu | orh §iva rtavah santu | orh §iva osadhayah santu |
om §iva vanaspatayah santu | orh §iva atithayah santu | o §iva agnayah santu | orh Siva ahutayah
santu | orh ahoratre Sive syatam |l

v GSTHM: | dd AP HIRIRE T8 BREGATURY HHUT: BedToTH 3% ! |
bho yajamanah ! tava sakutumbasya saparivarasya grhe karisyamanasya karmanah
kalyanam astu ! Il

1T ISTHIA: | 7d HPpgrd HURTRE T BREIATIRY FBHUT: FegddTH ! I

bho yajamanah ! tava sakutumbasya saparivarasya grhe karisyamanasya karmanah
rddhyatam ! Il

9T ISTHI: | 7d HPpgrd HURTRE T8 BRIATIRY HHUT: 3T T | I
bho yajamanah ! tava sakutumbasya saparivarasya grhe karisyamanasya karmanah

ayusmate svasti !

Svasti Vacanam

TIETSEY HEAW]: TRAVSTI TJHE: | TEIASE el dfe: TEIASE] TAF FaT 11211
svastaye'stu sadavisnuh svastaye'stu caturmukhah |
svastaye'stu sada vahnih svastaye'stu yamas sada Il 1 Il

May Vishnu always be auspicious to us. May the four-faced Brahma be auspicious. May Agni (fire) always be
auspicious. May Yama always be auspicious.

TIEAYSI] g TRAY THUNSE 7: | TIAVST el a1g: FIFAASE HAaR: 1111
svastaye'stu nirrtyakhyah svastaye varuno'stu nah |
svastaye'stu sada vayuh svastaye'stu dhanesvarah Il 2 ||

May Nirriti be auspicious. May Varuna be auspicious to us. May Vayu (wind) always be auspicious. May Kubera
(lord of wealth) be auspicious.

TIETYSE LA TRAASE] HSG-TTUT: | TR H aFdl Sal2d Tkdd a2 11 3 I

svastaye'stu sadeSanah svastaye'stu marud-ganah |
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svastaye santu vasavo rudrasca svastaye tatha Il 3 |
May Ishana always be auspicious. May the group of Maruts be auspicious. May the Vasus be auspicious, and
likewise the Rudras be auspicious.

IMEATREXTY g GAIH-LIETY AT | U Iy H Wxdd g fbe: 11 % 11
adityas svastaye santu munayas-svastaye tatha |
gandharvas svastaye santu svastaye santu kirhnarah Il 4 ||

May the Adityas be auspicious, and likewise the sages. May the Gandharvas be auspicious, and may the Kinnaras
be auspicious.

TIETY H AT FETd  T=1: | EEdd ) faede: TRadSW@REH e 1l & ||
svastaye santu nagasca svastaye santu pannagah |
svastaye santu viS§vesah svastaye'psarasas sada Il 5 Il

May the Nagas be auspicious, and may the Pannagas (serpents) be auspicious. May the Vishvedevas be
auspicious, and may the Apsaras always be auspicious.

TETY I 729 KA Hq IR | TR H Aeied deqed TEdd a2 |l & I

svastaye santu nadyasca svastaye santu sagarah |
svastaye santu Sailasca vedasca svastaye tatha Il 6 ||

May the rivers be auspicious, and may the oceans be auspicious. May the mountains be auspicious, and likewise
may the Vedas be auspicious.

TIETY HIARH H Uy T alT | d-UTRYEH Jd Tad g A78eT 11 © I
svastaye mataras santu pitaras svastaye tatha |
deva-parisadas sarve svastaye santu nas- sada Il 7 |

May the mothers be auspicious, and likewise the fathers. May all the attendants of the gods always be auspicious
to us.

TS MR, TR ATY-STHATH | FIRd dSoTari g Fid < Tamig 11 ¢ i

svasti bhagavatanam tu svasti capyagra-janmanam |
svasti vaisnavanar tu svasti caiva gavamapi Il 8 |l

May there be auspiciousness for the devotees of Vishnu, and auspiciousness for the twice-born. May there be
auspiciousness for the Vaishnavas, and also for the cows.

TR o TRATERTUTT g STTHAT d&d = | W& <18 HATOT Fied  HHOTH 3117 11 R I

svasti vai sthavaranar tu jangamanarm tathaiva ca |
svasti caivatha mantranarm svasti vai karmanam api Il 9 |

May there be auspiciousness for the immobile beings, and also for the mobile ones. And may there be
auspiciousness for the mantras, and auspiciousness for the rituals.

abhisekam

AgHTeATd gy wedidatd g | |1 d a9 e A dersg d i
laksmir vasati puspesu laksmir vasati puskare |
sa te vasatu nityarn saumanasyar tatha'stu te ||

Lakshmi dwells within the flowers, Lakshmi dwells within the sacred reservoirs, may she dwell always within
you, and may you attain clarity of mind.

378fd TR d GUT STEARRR T2 TeTH | Tgel WIKBY ollh deiesq Hal ad ||
aksatar castu te punyam dirgham ayur yaso balam |
yadvac chreyaskaram loke tat-tad-astu sada tava Il

May your merit be continuous, may you have longevity, fame and strength, whatever there is in the world that
promotes your welfare, may it be yours for ever.

IRICAT STTTRAAT TSP F3! fd: | TgHeaTegeavag fasama d |
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vasudevo jagannathastatha sankarsaro vibhuh |
pradyumnascaniruddhascabhavantu vijayaya te ||

May Vasudeva, the Lord of the Universe, Sankarshana, the all-pervading one, and Pradyumna along with
Aniruddha bless us with victory.

Il Id: FHIEY dal A1 307 P | 2: $S FSIAISHI T: TMAIT: |
yato yatah samthase tato no abhayarh kuru |
San nah kuru prajabhyo'bhayarh nah pasubhyah ||

Wherever you desire, grant us fearlessness. May you provide safety to the people and to our animals.

ARd: FRT: AArKdteri Steter 7ar | vd @ s1fifdseg 9d e e 11
saritah sagarah Sailas-tirthani jalada nada |
ete tvam abhisificantu sarva kamartha siddhaye I

May rivers, oceans, mountains, and holy places (tirthas) pour their waters upon you for the fulfillment of all our
desires.

gerf~ag | susantir-bhavatu |
omf=: g@?ﬁf@?ﬂ'@ | §antih pustis-tustis-castu |
IHATMYBISE] || amrtabhiseko'stu
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Vasudeva Punyaha'' Vacanam
o K SO

s Take some aksata assume brahma-dsana and repeat.—

sankalpah— gR: 3% dcdd | Mfd=< Mfd=< Mfd=, 3/ S Wiaal Agl gou, 4t fawon: siema
Had AR, 3TE s fgdig wrEl, off edd R1g PBed, davad A<k, frfderdidd, died g,

BI-GIT YW TS, 2AbTee U TS: 3T a1, )| T Hel-
3, Fdl, WRRH A, aey,

o fdew,_ GWR,_ T&e g, &t fasoy Ay, sft fawy oy,

M AT QM I0T Uq T[uT fawor fafdssrai, s/ g faelt, Wirag snaram Hide bedd BUoT
HEBR BH BRE |

AT XA, ST, ATaRRoT gardf, 2R Ugaef Aeggael, aRIed quame arad & R I

— 379 3UFGRY

— harih om tat sat | govinda govinda govinda, asya $r1 bhagavato maha purusasya, $r1 visnoh
ajaya pravarta manasya, adya brahmano dvitiya parardhe, $r1 $veta varaha kalpe, vaivasvata
manvantare, asthavims$atitame, kali yuge, kali-yugasya prathama pade, §akabde Sr1
gangayah agneya dig-bhage, _ _country__ deSe ___ state__ rajye ___city___ maha-nagari
antargate, asmin vartamanam vyavaharikanam prabhavadi sasti samvatsaranam madhye,
nama samvatsare, ayane, rtau, masottame mase,
pakse, tithau, vasare, naksatra yuktayar, $r1
visnu yoga, $r1 visnu karane, Subha yoga Subha karana evarh guna visesana visisthayam, asyam
Subha tithau, bhagavad ajfiaya bhagavad kainkarya riipena ............... sarskara karma karisye ||
tadangatvena sthala, jala, yagopakarana Suddhyartham, Sarira Suddhyartharh manas Suddhyartham,
vasudeva punyaha vacana karma karisye Il — apa upasprsya
Harih Om Tat Sat. Govinda, Govinda, Govinda. By the command of the Supreme Lord, the great Purusha, Lord
Vishnu, in the second half of the life of the first Brahma, in the Shveta-Varaha Kalpa, during the reign of
Vaivasvata Manu, in the 28th Mahayuga, in the Kaliyuga, during the first quarter of the Kaliyuga, in the year of
the Shaka era, in the southeastern direction of the Ganges, in the country of _____, in the state of within
the great city of , in the current cycle of the 60-year Prabhava calendar, in the year named , during
the solstice, inthe _______ season, in the auspicious month of _______ , during the ______ fortnight, on the
tithi (lunar day), on the day of the week, under the constellation with the auspicious

Vishnu Yoga and Vishnu Karana, and other auspicious qualities as detailed, on this auspicious tithi, by the
command of Lord Vishnu and in service to Him, I shall perform the sacrament of __

As adjunct to this ceremony, to purify the place, water, and sacrificial materials, to purify the body and mind, I
shall now perform the Vasudeva Punyaha Vacana, the recitation of the auspicious rites for the purification of all
these.

' athatah pravaksyami punyahasya vidhi kramam | pukarari papa nasanarn syad nyakararm deha suddhidam Il
Now I shall declare the rite of sanctification (pu-nya-ha vacanam)
'"Pu' indicates absolution of sins, 'nya’ indicates physical purification

hakararh sthana-Suddhih syat punyaharh tu vidhiyate | sarva papaharar caiva sarva siddhi pradayakam |l
'ha' indicates sanctification of space, this is the meaning of punyaha,
It absolves one from all sins, and grants all success and prosperity.

nitye naimittike kamye sthanabimbadi Suddhisu | athava mangale karye punyaharh tu samacaret ||
It should be performed at all obligatory, occasional and optional liturgies, Or else, on all auspicious occasions
it should be properly done.
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DS

* drop the aksata down and touch water.

» Upon a pile of rice in front place a kumbha filled with water add a coin, aksata, parimala-dravyam a
betel leaf and nut, place 5 mango or banyan leaves in the kumbha and a kurca of 7 blades of darbha
grass- place a coconut on the top.

>

L)

*,

< Offer flowers to the deities of the pitha,—

3% YR o[ T9: orh adhara saktaye namah
3% PH BIATY TH: orh kurma kalagnaye namah
3% 3T ATT-ISTT T9: o anantaya naga-rajaya namah
3% TRUY 99: orh dharanyai namah

3% YA 99: orh dharmaya namah

3% JAETT TH: orh jiianaya namah

3o R TH: orh vairagyaya namah

3% VegYfg AH: orh ai$varyaya namah

3% YA TH: orh adharmaya namah

3% 3AMETT 7H: orh ajiidanaya namah

30 TRTITT 9H: om avairagyaya namah

3% 3Rgafy AH: orh anai§varyaya namah

In the centre 3% HaT fIGTI AH: o sada Sivaya namah

3% ¥ YH-TE E2I-hellcH JfTH-HUSH TH:

orh rarh dharma-pradaya daSa-kalatmane agni-mandalaya namah
3% Hi PBIH-YC WS2l-BATH HIH- HUSAT TH:

om sorm kama-pradaya sodasa-kalatmane soma- mandalaya namah
3% Hi 313U gIeLl-BATcH Y- AUSAT TH:

orn sarh artha-pradaya dvadasa-kalatmane surya- mandalaya namah
3% U USITI 9H: or parh padmaya namah
3% HEIIAT 9H: orh bhadrasanaya namah

Invocation of sudarsana

IS Tsh o AT WRY ATHL [cT TTel H2ried |

U g1 & BT YT el PUC 3GV S |

SITAT Bef B3 SacTeHe A+ ER B e |

VIR ChIT HEf Hebel RY-Pel YTUT HER <A I
Sankhar cakrarh ca capam paraSurh asimisur $tla pasam kusamsca |
bibhranam vajra ketarn hala musula gada kuntarn atyugra damstram ||
jvala kesam trinetram jvaladanala nibham hara keyiira bhasam |
dhyayet Satkona samstham sakala ripu-kula prana sarmhara cakram ||

[ visualize Sudarshana the eliminator of all hostile forces, located within the six-cornered star, bearing the
conch, discus, bow, axe, sword, trident, noose, goad, the diamond-shield, plough, cudgel, mace, spear, with
aweful sharp fangs, with blazing halo, three eyes, the intensity of a raging inferno, adorned with garlands and
anklets.
3% TEIR § e orh sahasrara hurh phat
¢ Place flower and water on top of the kalasa;

3% TH: YT 31T 3RS [x 3]
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om namah sudarSanaya agaccha agaccha [3 times]

% offer asanam then do nyasa on the kalasa.
3% 3{TRIShTY HTET I AH: orh acakraya svaha jfianaya namah [heart]
3% TdaehTa ST T8I ori vicakraya baldya svaha [head]
3 JdPTd qrafa dY< o sucakraya viryaya vasat [sikha]
3 QIQC ThTY Tl VT g om sirya cakraya svaha ai§varyaya hum [shoulders]
3% SATA-ThTI TTET doTd We o jvala-cakrdya svaha tejase phat  [eyes]
30 HET '\ﬂ?{?ﬁ TRTI WITET A A9 | orh maha sudarsana cakraya svaha Saktyai vausat.

Anga-Nyasa

1. hrdayaya ‘ ' 4. kavacaya
namah hurh

2. Sirase @ 5. netrabhyarn
svaha 3 vausat

3. §ikhayai g 6. viryaya g
vausat ) astraya phat =

% snap finges around the kalasa and show purification mudras.
p jing p

kumbha garuda dhenu Sankha cakra meru
3= | UTE | MY | | 9% | 3udid | 3IMROT | TR | gSg-HTfeiet | g eI — 3% 9
G TH: | -S| ASI-GE | HET-EgdTd | Fga-a1gd | STy | 3BTEny | Fdrdad
| 3MBIET-HSBIRTY | Yrtd-Sacl iRISSIATT | HIHIT-EgamTg | HiTl-$usd-NIdT | gs<-
YA-HA-BUT | YE-PIUR-GRRAR | RId-BRUNgd-J9-Hiv3-faugra | gR-u1ful-ergd-oer-
fIgR-AIER ||
arghyarh | padyam | acamaniyarh | snanam | vastrarh | upavitamm | abharanarh | gandharm | puspa-
malikarh | puspaih ptjayami — om $r1 sudarSanaya namah | cakra-rajaya | tejo-vyuhaya | maha-
dyutaya | sahasra-bahave | diptangaya | arunaksaya | pratapavate | anekaditya-sankasaya |
prordhva-jvala-bhirafjjitaya | saudamani-sahasrabhaya | mani-kundala-Sobhitaya | pafca-bhita-
mano-ripaya | sat-konantara-samsthitaya | haranta-karanodbhuta-rosa-bhisana-vigrahaya | hari-
pani-lasat-padma-vihara-manoharaya ||
YU | Y | g | R | el | PR RIS |
dhiipam | diparh | naivedyam | tambularm | phalarh | karptra nirajanam |
3 G faarg | gfd-Iea HiHfE | a1 Ish Jeiiednd I

om sudarSanaya vidmahe | heti-rajaya dhimahi | tannas cakra pracodayat ||

el HeT Trsh Mid< SIGY | 180T YR HETT I bl FHMT ||

N
~N\
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sudar§anarh maha cakra govindasya karayudha |
tiksna dhara mahavega strya koti samaprabha II
O Sudarshana great discus held in the hand of Govinda, you are exceedingly, sharp, very swift and radiate like a
million Suns.

¢ Invite four sadhakas to sit down in the four directions .
¢ Offer them respect and take their permission;

3 WA gIRATA: YITE areiis | 3% il
om bhavadbhir anujfiatah punyaham vacayisye | orn vacayatam!

pavitra mantra.
3% Mg Ufds drged Ufds, dd urel ufas, dd Uralad dfds, ofd uR, ¥g& UK, AURMAd UR,
3¢ 3=IH AR 3RS, 3regd 37ard WRH Ufds, WiTa argea: garg |l

om bhagavan pavitrarh vasudeva pavitrarh, tat padau pavitram, tat padodakar pavitram, Sata
dhararh, sahasra dharam, aparimita dhararh, acchidrarn anantam aparimita aristharn, acyutan
aksayarm paramarn pavitram, bhagavan vasudevah punatu ||

O Supreme Being, Vasudeva, whose feet are most holy, whose feet are most holy, whose feet are most holy,
whose streams are one hundred streams, whose streams are one thousand streams, whose streams are
unlimited, who are without holes, who are infinite, who are infinitely evil, who are infallible, who are
inexhaustible and who are supremely holy, may Lord Vasudeva purify you.

“» recite gayatri mantra
¢ recite visnu gayatri
TS M| aRged: TR T[%: | 3% HShuUIT Sd: Ufes TRAT fay: 11 ¢ 1I
pavitrar bhagavan astu vasudevah paro guruh |
astu sankarsano devah pavitrarh paramo vibhuh Il 1 |

The Supreme Being, Vasudeva, is the supreme spiritual master. May Lord Sankarsana, the most sacred and
supremely powerful, be present.

TeIFISIq ufas d Fiaft faeawr areran 1afas srAeglsyg faeaara srefd: 11 2
pradyumno'stu pavitrarh vai saksi viSvasya sampratam |
pavitram aniruddho 'stu viSvatrata jagat-patih Il 2 I

May Pradyumna purify, the witness of the universe, and may Aniruddha purify, the protector of the universe,
and may the protector of the universe purify.

Y& ST W &) IRGEATSE] A | Fel byl <a: Ygd ST Hal Het: 11 3 1|
Suddhaye 'stu paro devo vasudevo'stu Suddhaye |
sada sankarsano devah Suddhaye 'stu sada malah Il 3 ||

May the Supreme Being, Vasudeva, be the source of all purity. May Lord Sankarsana always be the source of all
purity for my purification.

e[ TS Felo HH Hefel | 3o el 2ad Ygds¥] STredfd: 11 8 i
pradyumnas Suddhaye ca'stu sarvatra mama sarvada |
aniruddhas sada devas Suddhaye'stu jagat-patih Il 4 Il

May Pradyumna purify me everywhere and always. May Aniruddha, the lord of the universe, always be the
source of purity.

e TawEater e AYge: | §d @i fedl a: e S¥g Hifasa: 11 4 1l
Suddhaye visnur astvadya Suddhaye madhusiidanah |
sarva loka hito devah Suddhaye 'stu trivikramah Il 5 I

Today Lord Visnu, the Lord of the universe, is present to purify you. May the destroyer of the demon Madhu
purify you. May Trivikrama the divine benefactor of all the worlds purify us.
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ARG IEATE: STERISTATE g | [EASET T2 YaMHISE e 11 &
vamanas Suddhaye astvadyah Sridharo 'stvadya Suddhaye |
Suddhaye 'stu hrsikeSah padmanabho 'stu Suddhaye Il 6 |

May Vamana today purify you, and may Sridhara be the first to purify you. May Lord Hrsikesa purify, and may
Lord Padmanabha purify.

T ST 3a: QeASI STTA-Ufd: | YGASTI Hal a: b2d: Bief-ge: 11 o I
sada damodaro devah Suddhaye'stu jagat-patih |
Suddhaye'stu sada devah keSavah keSi-sudanah I 7 I

May Lord Damodara, the lord of the universe, always be the source of purity. May Lord Kesava, the destroyer of
Kesi, always be for our purification.

ARTIUN SEJ faederel e d BHY | g ATHal SEa= Fd dlleb-fgd Id: 11 ¢ ||
narayano 'stu viSvesa$ Suddhaye sarva karmasu |
Suddhaye madhavo 'stvatra sarva loka-hite ratah Il 8 Il

May Lord Narayana, the Lord of the universe, purify us in all our activities. May Lord Madhava, who is engaged
in the welfare of all the worlds, be here to purify us.

U ATSEI Md<: THTH FATA: | HHTCHT g STAeT PHICHTAR] AYgd 1181
Suddhaye ca'stu govindah paramatma sanatanah |
minatma Suddhaye 'stvadya kirmatmadyastu Suddhaye Il 9 ||

May Govinda, the eternal Supreme Being, be our source of purity. Today may the Mina avatara purify us, and
may the Kurmavatara also purify us.

UEASE IRTETHT TASTATSH] AYgd | Y ATAATHTSE] ITHTHTET ST Y& 1120
Suddhaye'stu varahatma nrsirhhatma'stu Suddhaye |
Suddhaye vamanatma 'stu ramatmadya 'stu Suddhaye [110 Il

May the Varahavatara purify us, and may Nrsimhhadeva to purify us. May the Vamana purify us and may Rama
and others also purify us.

T TR IH: Ygd ST Hal TH: | TRICATHSI IH: g ST Fel-HeT: 11 22 |l
tatha dasarathi ramah Suddhaye 'stu sada guruh |
vasudevatmajo ramah Suddhaye 'stu sada-malah Il 11 ||

In the same way, may Rama, the son of Dasaratha, always be the spiritual master for purification. May Rama,
the son of Vasudeva, always purify us from contamination.

PN Ygd ANMRFATHISH] fdYgd | YgASE] HET-HII:Bbe<hp! fasu]: FHATGH: 1|
krsno'stu Suddhaye Saurih buddhatma'stu viSuddhaye |
Suddhaye'stu maha-mayah kalki visnuh sanatanah Il 12 ||

May Lord Krsna purify us, and may Lord Sauri purify us, and may the Buddha too purify us. May the eternal
Lord Visnu, the great illusory Kalki, purify us.

CHR2ATITEY: H] Y TASU[-geeTHT: | GRUTCT Heg USTET: THaTIIRT Qg
devyas Santyadayah santu Suddhaye visnu-vallabhah |
dvara-pala santu candadyah prabhavantasca Suddhaye I113 ||

May the goddesses, Shanti and others, those dear to Lord Vishnu purify us. Let Chanda and others be the
gatekeepers and the powerful means for purification.

USAST UL T el fafgd | Y ITAATSE Ufef-IraiT AMMRMA: 11 2% |

Suddhaye'stu ganadhyakso durgastvadya viSuddhaye |

Suddhaye vainateyo'stu paksi-rajo nagasanah Il 14 ||
May the chief of the hosts, Durga, purify you today. May Vainateya, the king of birds and the eater of snakes,
purify us.

GaTeT: ASPRILT g Frg ApUl: | TaeaeIISEH] Y 2I2Q[gASE] HeT-aur:
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indradyah Sankarantasca Suddhaye santu lokapah |
viSvakseno'stu bhutesas Suddhaye'stu maha-tapah I115 Il

May the guardians of the worlds, beginning with Indra and ending with Lord Siva, purify us. May Visvaksena,
the lord of the ghosts, the great ascetic purify us.

ST Yd2IM: YA A Fdal | Ygd Fg Fdui T FaF FeaT 1128 ||

kumudadyastu bhiitesah Suddhaye santu sarvada |
Suddhaye santu sarvesarm sarve sarvatra sarvada 116 |l

May Kumuda and the others, the lord of elementals always be there for our purification. May all of them be for
the purification of everyone everywhere at all times

Td d FaT SaT[-2M=T g gfoidT: | e It g g garaasfu =1 11 2w 11

ete sarve sada devas-Santaye santu pujitah |
Suddhaye pustye santu siddhaye muktaye'pi ca Il 17 |l

May all these gods always be worshiped for peace. May they be active for purification, nourishment, perfection
and liberation.

fRraTr Herid A g BHUMHIY | 70T SfeTepT ST MM 310 Hefer 11 ¢ I

Sivaya muktaye santu siddhaye karmanam api |

mantranam desikadinar sthananar api sarvada Il 18 ||
May they be for the sake of peace, liberation and the success of all actions. The mantras are always used in the
places where the desikas and others are concerned.

G 03 SBeT=I0T ST TaTH-311T | 9 QMTRBATTHIEHT ST 8 HUeTH 11€8 |l

putra mitra kalatranarh dasadinarh gavam-api |

veda §astragamadinam vratanam ista sarmhpadam /19 ||
Sons, friends, wives, servants, and even cows. The Vedas, the scriptures, the Vedas and other vows are the
desired opulences.

AR G f&dT A HeT | YRR WHHET U U1 JUaTH 11 R0 ||

manorathanam sarvesam hitanam santu sarvada |

ayusyarogya medhanarh dhana dhanyadi sarhpadam Il 20 Il
May the desires of all, be fulfilled at all times. I bless you with long life, health, intelligence, wealth, grain and
other opulences.

QUATHT AT TOTHT SGATHY | I3 ST JSTHIAR A0 11 29 I

punyanarm animadinarh gunanarh Sreyasam-api |

rajiio janapadasyapi yajamanasya mantrinam Il 21 ||
May the king and his ministers, the city, the hosts of the sacrifice, enjoy purity, all the mystical powers and
other great qualities.

JeoTaTT fQINTT IR 2w STodT | UST-pId fafel-FHT Sa-¥ 1 QMTTAAT I
vaisnavanar visesena paratra hitam icchatam |
pafica-kala vidhi-jianam sattva-sthanam Subhartinam Il 22

For Vaisnavas, especially those who desire the welfare of others. May those who know and observe the five
times, and are situated in the mode of goodness, desiring auspiciousness,

LA folas=ieg iR G: G: | tfdeTrfei Srem smgsameg d 11 23 1
svastir-astu Sivaficastu santir-astu punah punah |
avighnam-aniSarmm dirgham ayusyam astu vai Il 23 ||

May there be good fortune, auspiciousness and peace again and again for all. May you all always live a long life
without hindrance.

FHTRT HAT TRY HUGLTRITRH | JSUTAT: HITdS WerdT: Bd-FHTIRd I |1 % I
samahita mana castu sarhpadascottarottaram |
vaisnavah bhagavad bhaktah hrt-samahita cetasah Il 24 ||
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Let the mind be concentrated and the wealth be increased. They are Vaisnavas, devotees of the Supreme
Being, whose minds are fixed on Him.

TSBIf~iAT HETHT: T M | GUaTE M=l ga=g JUaTe gRETHT: 11 R4 I
ekantino mahatmanah sarve bhagavattotamah |
punyaharh bhavanto bruvantu punyaharm harisattamah Il 25 ||

May all these great souls, and anchorites and the best of Bhagavatas may they all declare this day to be
sanctified.

3% PH: qUATE Wa gag | 3o AT
orh karmanah punyaharh bhavanto bruvantu | orh punyaham-astu
3% PHA WK Wa=il ga] | 3 FREE]

orh karmane svasti bhavanto bruvantu | orn svastir-astu

3% PBHA RlgH Wa=il ga] | 3% FlgHE]

or karmane rddhim bhavanto bruvantu | om rddhim-astu

3 GUUTE BHAISE] T BHAISTI BH FegddTH || 3 AR

om punyaharh karmano'stu svasti karmano'stu karma orn tathastu
rddhyetam I

s With the following declarations pour a little water on top of the kumbha.

Flewg | e | JoaTe-afeReq | enfwiveg | gfewg | gfeeRfad | glereg | sfaerg |
IYIAY] | 3IRIIAE] | foaneg | ford wafyg | oH aafeyg | ud I9felyg | 9g aqfeds |
2T T | UF-UT=I Aqfe¥g | I Ui HUey] | gedueH] |

rddhir-astu | samrddhir-astu | punyaha-samrddhir-astu | $antir-astu | pustir-astu | tustir-asti |
vrddhir-astu | avighnam-astu | ayusyam-astu | arogyam-astu | Sivam astu | §ivamm karmastu | karma

samrddhir-astu | dharma samrddhir-astu | veda samrddhir-astu | §astra samrddhir-astu | dhana-
dhanya samrddhir-astu | putra pautra sarnpad-astu | ista-sarhpad-astu |

« pour a little water out in the nairri kona
Hebol 3TN FARETHE] | FcdTY I 2ATBHBITUT de] gL HldedAy |
om sakala arista nirasanam-astu | orh yat papar rogam Sokam akalyanar tat diire pratihatam-astu |

@

« Pour on top of the kumbha

g 2T vag | Hd FHERE] | 3o 21 3R fguc of Iqeue 1| 3o 2ATf=d: Af=: rmf=d: i
sarva Sobhanarh bhavatu | sarva sampadas santu |
om $anno astu dvipade §am catuspade Il orh §antih $§antih $antih ||

May there be for you prosperity, advancement, sanctification, peace, nourishment, satisfaction, prosperity,
absence of impediments, longevity, health. May all the world and the spiritual aspirants have auspiciousness.
May all your difficulties be eliminated. May you be absolved of all your sins, may all glory be yours, may all
prosperity be yours. Om Peace, Peace, Peace.

= <|inﬂH% | TG T Jug' AT | Y wfen oeg W | R TET:
| S |c|*||g e | I e fgus | T*JI'sI‘S‘TQ' Il

taccharyo ravrmmahe | gatum ya]naya | gatum yajfia- pataye | da1v1 svastir astu nah |
svastir manusebhyah | trdhvam jigatu bhesajam | $anno astu dv1pade | Sarh Catuspade Il

We worship the Supreme Being for the welfare of all. May all miseries and shortcomings leave us forever so
that we may always chant in the sacrifices and for the Lord of Sacrifices. May the medicinal herbs grow in
potency, so that diseases can be cured effectively. May the devas grant us peace. May all human beings be
happy, may all the birds and the beasts also be happy. Om Peace Peace Peace.

¢ Take the darbhas from the hands of the sadhakas place them on top of the kumbha and return the water
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from the arghya patra to the kumbha with the following mantra;
3o WIaafds qrged Ufds, dd 9Tal ufes), dd Uralae ufs), 2d ¥R, Hed YR, 3R UR, 31feg
3 3TARTAA 3RS 3rega 378rd WA Ufds Wi arged: IATg Il
om bhagavan pavitrarh vasudeva pavitrarh, tat padau pavitram, tat padodakar pavitram, Sata

dhararh, sahasra dhararm, aparimita dharam, acchidrarh anantam aparimita aristharh acyutan
aksayarm paramarn pavitrarm bhagavan vasudevah punatu ||

Om. O Lord, Vasudeva is pure, His being is pure, His feet are pure, and the water from His feet is pure. It flows in
hundreds of streams, thousands of streams, unbounded and uninterrupted, infinite, immeasurable, invincible,
indestructible, and supremely pure. May Lord Vasudeva, the eternal and imperishable, purify us.

Valedict Sudarsana from the Kumbha.
Sprinkle everything with the following mantra;

3% YT AT FEH-SIT8T UG ATHT fRSTg AT |

T TAE] AHGSATI TATNHT HE &7 I 3% I
om sthanani desani sahasra-baho varenya nama virajarnsi nama |
tebhyo namaste madhustidanaya tatrabhimanarn saha raksa santu orn ||

@
0.0
@
0.0

0 thousand-armed one, you are the best of all places and countries. O Lord Madhusiidana, I offer
my respectful obeisances unto You. May You proudly protect me.

T QGH dU: [GH I YGH T T | Fe-HT T g STl Ygod T ||
satyarh Suddham tapah Suddham jiiana Suddham tathaiva ca |
sarva-bhita daya Suddham jala Suddhafica paficama ||

Truth purifies, austerity purifies, knowledge also purifies, compassion to all living beings purifies
and water is the fifth purifying agent.

7T Eatfor Qreart=d g gafd | faam qundi =T HII gafd ||
adbhir-gatrani Sudhyanti buddhir-jianena Suddhyati |
vidya tapobhyarh cabhiitatma manas satyena Suddhyati Il

The limbs of the body are purified by water, the intellect by knowledge, the ego by wisdom and meditation, and
the mind by truth.
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VAIDIKA SVASTI VACANAM

S em——C S am——

e = friam P W wEfe SRR |

TAfET g oA quTg T w\ied amEn g R ¢l
svasti no mimiltam asvina bhagah svasti dg:/yaditir ar}grvanéh |
svasti ptisa asuro dadhatu nah svasti dyava prthivi sucetuna |l

May Bhaga and the Asvins grant us health and wealth, and Goddess Aditi and he whom none resist.
The Asura Pusan grant us all prosperity, and Heaven and Earth most wise grant us happiness.
|

b [ N
I ouguwou% SIEEHE e 5«4-1@1 q{-bucl I

Eﬁvﬂ?ﬁj R P {-°|{-<I°l T Sﬂlwu-u qaeg F: 11 R

svgstaye vayum upabravamghg somaggah svasti bhuvanlasyg yaspatih |
brhaspatigurh sarva ganaggah svastaye svastaya adityaso bhavantu nah |l
Let us solicit Vayu for prosperity, and Soma who is Lord of all the world for weal;

For weal Brhaspatl with all hls company. May the Adltyas brlng us health and happiness.

e W Sl 3= {-°|{-<I¢l ‘oPaMu g {-°|{-<I¢l I
EEll 31°|"<°,HT=[ e T ?|T %5 e B4 0l 3l

visve deva no adya svastaye vai§vanaro Vasuragmh svastaye |
deva avantvrbhavah svastaye svasti no rudrah patvagurh hasah Il

May all the Gods, may Agni the beneficent, God of all human beings, this day be with us for our weal.
Help us the Rbhus, the Divine Ones, for our good. May Rudra bless and keep us from calamity.

e e Feon s qaed Wiy | wfeq 9 st feq T et B v

I I
svasti mitra varuna svasti patthye revati |
- I -1 I
svasti na indrascagniSca svasti no adite krdhi |l

Prosper us, Mitra, Varuna. O wealthy Pathya, prosper us. Indra and Agni, prosper us; prosper us you, O Aditi.

— [N e~ | * [N N
T T AT LA FEAE | gﬂiqm SHAT ST & THAE 1 4 |
svasti pantham anucarema strya CandramasaV1va |
punardadata ghnata janata sam gamemahl sl

Like Sun and Moon may we pursue in full prosperity our path, And meet with one who gives again, -who knows
us well and slays us not.
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SANTI MANTRANI"

DTS

ST o T R | T Weed | T T gee: | we e | 6
TR0 | e 1Al | 99 UF Tode] sy | g T qcagl s&l afesy |
EIWTFFTI gcd afesant | AT aq | 9% IHR eAg | Eg W | 3T
TERH 11 S wmi=: e A= gl

éan—noI mitra Sarh varunah | san—no bhavatvaryama | san- na indro brhaspatih | $an-no
visnur- -urukramah | namo brahmane | namaste vayo | tvam eva pratyaksarh brahmasi |
tvam eva pratyaksam brahma vadisyami | rtarh Vadlsyaml | satyarh vadisyami | tan-mam
avatu | tad ngtaram avatu | avatu mam | avatu ngtaram Il orh $antih $antih santih II 11

May Mitra (the sun who controls the Prana) grant us peace; may Varuna (the Lord of the night and controller of
the Apana) grant peace to us; may Aryaman, (the Principle of chivalry) be propitious to us; may Indra (the
cosmic mind) and Brihaspati (the principle of wisdom) grant us peace; may Vishnu of great strides, (the Supreme
omnipresent Godhead) be propitious to us salutations to you Brahman (The Absolute reality), and salutations to
Vayu (the life-force of the universe). You alone are the perceptible Brahman, You alone I shall proclaim to be the
perceptible Godhead, I shall speak of the Right; I shall speak of the Truth; May that (teaching) protect me and
also the preceptor. Let that protect us both, the taught and the teacher. Om, let there be peace all pervading.

2= GE QT TEOT: | I TG | 3T srgu ﬂawd |z qbuwm | T
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san—no mitra Sarh varunah | san—no bhavatvaryama | san- na indro brhaspatlh | $an-no
visnur- -urukramah | namo brahmane | namaste vayo | tvam eva pratyaksam brahmasi
tvam eva pratyaksam brahma avadisam | rtam—avadlsam | satyam avadlsam | tan-mam-
avit | tad vaktaram—av1t | avin mam | avid- Vaktaram Il orh $antih $antih santih 112 1

May Mitra (the sun who controls the Prana) grant us peace; may Varuna (the Lord of the night and controller of
the Apana) grant peace to us; may Aryaman, (the Principle of chivalry) be propitious to us; may Indra (the
cosmic mind) and Brihaspati (the principle of wisdom) grant us peace; may Vishnu of great strides, (the Supreme
omnipresent Godhead) be propitious to us. Salutations to you Brahman (The Absolute reality), and salutations to
Vayu (the life-force of the universe). You alone are the perceptible Brahman. You alone I proclaimed to be the
perceptible Godhead, I spoke of the Right; I spoke of the Truth: that (teaching) protected me and also the
preceptor. That protected us both, the taught and the teacher. Om, let there be peace all pervading.
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saha- navavatu | saha nau bhunaktu | saha Vlryam karavavahai | te]aSV1—navadh1tam astu
ma v1dv1savaha1 Il orh $antih $antih santih 11 31

May Brahman protect us both together, May he nourish us both together. May we both work together with great
energy. May our study be vigorous and effective. May we never hate each other. May peace — physical, mental
and spiritual be on us forever.
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12 (Taittiriya Aranyaka 4:42)
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namo vace ya codlta ya canudlta tasyai vace namo namo vace namo vacas- pataye nama
r31bhyo mantra-krdbhyo mantra patibhyo ma mam—rsayo mantra- krto mantra—patayah
paradurma hamrsin mantra- krto mantra-patin paradam vai$va-devim vacam udyasagurm
sivam adastam ]ustham devebhyas $arma me dyaus sarma prth1v1 Sarma viSvam idarh
]agat | sarma candrasca stiryasca sarma brahma prajapati | bhatarm Vadlsye bhuvanam
vadisye te]o Valdlsyg yaso vadisye tapo vadisye brahma Vadlsye satyarh Vadlsyg talsma
aham idam upastaranam upastrna upastaranam me prajayai pasunarm bhayad
upastaranamh  aham prajayai pasunarh bhuyasam pranapanau mrtyor-ma-patam
pranapanau ma ma hasistharh madhu manisye madhu janisye madhu vaksyami madhu
vadisyami madhumatim devebhyo vacam-udyasagurh Susrtisenyam manusyebhyastarh
ma deva avantu $obhayai pitaro'numadantu Il orh $antih $antih $antih Il 4 1|

Salutations to the divine speech that is pure and truthful, that inspires and enlightens. Salutations to the Lord of
speech and to the great sages who create mantras. May I not offend the sages who create mantras and the gods
who inspire them. May the universal speech, which is the essence of all mantras and the source of all blessings,
be auspicious for me. May the heavens, the earth, and the entire universe be auspicious for me. May the moon,
the sun, Brahma, and Prajapati be auspicious for me. [ speak of the past and the future, of the radiance and the
fame, of the austerity and the truth. Therefore, I offer this oblation to the divine speech, that it may bring forth
more animals and offspring for me. May my vital energies not depart from me, may they not be separated from
me by death. I will create sweetness for myself and others, I will speak sweetly and think sweet thoughts. I will
hear the divine speech and obey it. May the gods protect me and my speech, and may my ancestors be pleased
with me. Om peace, peace, peace.
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taccharyo ravrmmahe | gaturn ya]naya | gaturh yajfia- pataye | da1v1 svastir astu nah |
svastir manusebhyah | trdhvam jigatu bhesajam | $anno astu dv1pade | Sarh Catuspade I's

We worship the Supreme Being for the welfare of all. May we be free from all miseries and shortcomings so that
we may always chant in the sacrifices and for the Lord of Sacrifices. May the medicinal herbs grow in potency, so
that diseases can be cured effectively. May the devas grant us peace. May all human beings be happy, may all the
birds and the beasts also be happy. Om Peace Peace Peace.
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namo brahmane namo ‘stvagnaye namah prthivyai nama ausadhlbhyah | namo vace
namo vacas- pataye namo visnave brhate karomi [l 6 |l

[ pay my obeisance to Brahma (The Vedas) and to you O Agni (Fire of Wisdom), to the Earth (my Support) and to
the Herbs (that nourish me). Salutations to Speech and the Lord of Speech, salutations to Vishnu (the
omnipresent Truth), this I do for the Sacred Vedas. Om Peace Peace Peace.



